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BUGELSCHUTZBRILLE MIT DIOPTRIENKORREKTUR
1. ALLGEMEINE HINWEISE

\ Bedienungsanleitung lesen, beachten, flr spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
J fugbar halten.

N

. PRODUKTBESCHREIBUNG

Bugelbrille mit Dioptrienkorrektur und Schutzscheiben aus Polycarbonat. Verstellbare Bugellange.

Typ 2.0: Korrektur um +2,0 dpt
Typ 2.5: Korrektur um +2,5 dpt

. PRODUKTKENNZEICHNUNG

c € Personliche Schutzausriistung entspricht PSA-Verordnung (EU) 2016/425.

w

4.  SICHERHEIT

4.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

A\ VORSICHT

Beschidigte Schutzbrille

Beeintrachtigung der Schutzwirkung durch Beschadigung oder starker Verschmutzung der Schutzbrille.

»  AuBere Sichtpriifung auf Kratzer, Absplitterungen oder andere Beschadigungen der Schutzbrille vor je-
der Verwendung.

»  Verkratzte oder beschddigte Schutzbrille ersetzen und nicht mehr verwenden.

A\ VORSICHT

1 ih

>

gen zwischen Scheiben- und Rah | ichnung
Verletzungsgefahr durch unzureichenden Schutz durch Schutzbrille.
» Bei Abweichungen zwischen den Kennzeichnungen ist geringerer Wert zu beriicksichtigen.

A\ VORSICHT

Allergische Reaktion

Verwendetes Material der Schutzbrille gilt als hypoallergen, dennoch kann es bei Kontakt mit empfindlicher
Haut zu allergischer Reaktion kommen.

> Beiallergischer Reaktion, Schutzbrille nicht mehr verwenden. Arzt aufsuchen.

4.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Schiitzt Augen vor Stol8 von Partikeln mit niedriger Energie von bis zu 45 m/s. Zur Verwendung als personli-
che Schutzausriistung bei prazisen Detailarbeiten und als Lesehilfe mit +1.5 dpt, +2.0 dpt und +2.5 dpt. Zur
Verwendung bei Temperaturen von -5°C bis +55°C. Bei benétigtem Schutz gegen Teilchen hoher Geschwin-
digkeit bei extremen Temperaturen darauf achten, dass Schutzbrille mit Buchstaben T direkt nach dem Buch-
staben fur Aufprallintensitat gekennzeichnet ist, also FT, BT oder AT. Folgt dem Buchstaben fiir Aufprallinten-
sitat nicht Buchstabe T, Schutzbrille nur bei Raumtemperatur gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit verwen-
den.

4.2.1 Schutzscheib
Am Rahmen und auf Schutzscheibe der Schutzbrille befindet sich je ein Referenzcode.

Schutzscheibenl ichnung

und Rahmenk ichnung

Filtertyp
2C UV-Schutzfilter mit verbesserter Farberkennung

|

Ténungsstufe
1,2 Klar

Kurzzeichen Hersteller
HO HOLEX

Optische Klasse
1 Sphérische Wirkung: + 0,06 m™

Mechanische Festigkeit
B Sto mit niedriger Energie 45 m/s

=

Garantierte Bestandigkeit bei -5°C bis +55°C

Rahmenkennzeichnung
Kurzzeichen Hersteller
HO HOLEX

EN 166 Angewendete Norm

Mechanische Festigkeit

Ohne Mindestfestigkeit

S Erhohte Festigkeit

F StoB mit niedriger Energie 45 m/s

B StoB mit mittlerer Energie 120 m/s

A StoB mit hoher Energie 190 m/s

T Garantierte Bestdndigkeit bei -5°C bis +55°C

Geeignete Anwendungsbereiche

3 Fliissigkeitstropfen und -spritzer

4 GroRe Partikel (> 5 pm)

5 Gase, Dampfe, Sprays, Rauch und Staub (<5 pm)

8 Kurzschluss-Lichtbégen

9 Spritzer von geschmolzenen Metall und heifen Fest-

korpern
Bei Abweichungen zwischen Rahmen- und Schutzscheibenkennzeichnung ist der geringere Wert zu berick-
sichtigen.

4.3 SACHWIDRIGER EINSATZ

Schiitzt nicht vor IR-/UV-Strahlen gefahrlicher Intensitat, chemischen, thermischen und elektrischen Gefah-
ren. Ersetzt keine individuell angepasste Korrektionsschutzbrille fiir Brillentrager. Nicht wahrend des Autofah-
rens, Radfahrens und im StraBenverkehr verwenden. Nicht Giber anderen Brillen tragen. Teile der Schutzbrille
konnen nicht ersetzt oder untereinander ausgetauscht werden. Schutzwirkung darf durch Kombination mit
anderer Schutzausriistung nicht beeintrachtigt und der Benutzer in seiner Tatigkeit nicht behindert werden.

5.  BUGELLANGE VERSTELLEN
)] A

1. Biigel ausklappen.

2. Biigel am Gelenk und in der Mitte greifen.

3. Biigel vorsichtig von der Mitte aus nach auf3en oder innen ziehen.
»  Bligelldnge stufenweise verstellbar.

6. REINIGUNG

Verunreinigungen mit milder Seifenlauge und lauwarmen Wasser entfernen. AnschlieBend abwaschen und
mit weichem, sauberem, nicht scheuerndem Baumwolltuch abtupfen. Keine alkoholischen sowie schleifmit-
tel- oder I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden. Nicht mit Papiertiichern reinigen.

7.  TRANSPORT

In Brillenetui oder anderer Aufbewahrungsbox transportieren.

8. LAGERUNG

In Brillenetui oder anderer Aufbewahrungsbox lagern. Bei Temperaturen zwischen +5°C und +40°C und bei
relativer Luftfeuchtigkeit unter 90% lagern. Nicht in Nahe von dtzenden, aggressiven, chemischen Substan-
zen, Losungsmitteln, Feuchtigkeit und Schmutz lagern.

9.  VERFALLSZEIT

& Bei sachgemaBer Lagerung spétestens 2 Jahre nach Erstverwendung, sowie bei Schdden oder starker Ver-
schmutzung entsorgen. Herstellungsdatum siehe Aufdruck ] (MM/3J13) auf Verpackung oder Etikett.

10. ENTSORGUNG

Nach bestimmungsgemaBer Verwendung im Hausmdill entsorgen.

11.  ZERTIFIZIERUNG

Schutzbrille gemaR EN 166:2001. Schutzbrille gemaR EN 170:2002. Ubereinstimmung mit PSA-Verordnung
(EVU) 2016/425. Risikokategorie II. Geprift und zertifiziert durch: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue
- Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-Konformitatserkldrung steht unter
folgender Adresse zur Verfligung: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

B COMFORT SAFETY GLASSES WITH DIOPTRE CORRECTION
1. GENERAL INFORMATION

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are
accessible at all times.

2. PRODUCT DESCRIPTION

Comfort safety spectacles with dioptre correction and lenses of polycarbonate. Adjustable arm length.
Type 1.5: Correction by +1.5 dpt
type 2.0: Correction by +2.0 dpt
type 2.5: Correction by +2.5 dpt

3. PRODUCT IDENTIFICATION

c € The personal protection satisfies the PPE regulations (EU) 2016/425.

4. SAFETY
4.1 ESSENTIAL SAFETY INSTRUCTIONS

A\ CAUTION

Damaged safety glasses

Impairment of the protective effect by damage to the safety glasses or heavy soiling of them.

»  Perform an external visual inspection of the safety glasses for scratches, splintering or other damage on
each occasion before use.

»  If the safety glasses are scratched or damaged, replace them and stop using them.

/\ CAUTION

Conflicts between the frame reference code and lens reference code

Risk of injury due to insufficient protection provided by the safety glasses.

If there is conflict between the frame reference code and lens reference code, the lower value is the effec-
tive value.

v

/\ CAUTION

Allergic reaction

The material used for the safety spectacles is classed as hypoallergenic; nevertheless contact with sensitive
skin may evoke an allergic reaction.

» Inthe event of an allergic reaction, stop using the safety spectacles. Consult a doctor.

4.2 INTENDED USE

Protects eyes against impact by particles with low energy at up to 45 m/s. For the PPE usage (eye protection)
and also provide the assist reading function of +1.5 dpt, +2.0 dpt and +2.5 dpt for near vision improvement.
For use at temperatures from -5°C to +55°C. If protection against high speed particles at extremes of tempera-
ture is required then the selected eye-protector should be marked with the letter T immediately after the im-
pact letter, i. e. FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the letter T then the eye-protector shall be
only be used against high speed particles at room temperature.

4.2.1 Identification of the protective lenses and the frame

A reference code is shown on the frame and lens of the spectacles.

Protective lens reference code

Code number
2C Ultraviolet filter with good color recognition

Shade number

12 Clear

Manufacturer’s code

HO HOLEX

Optical class

1 Spherical refractive power: + 0.06 m"
Mechanical strength

B Low-energy impact 45 m/s

T Guaranteed resistance at -5°C to +55°C

Frame reference code

Manufacturer’s code

HO HOLEX
EN 166 Standard applied

Mechanical strength

Without Minimum strength

S Increased strength

F Low-energy impact 45 m/s

B Medium energy impact 120 m/s

A High energy impact 190 m/s

T Guaranteed resistance at -5°C to +55°C

Suitability for fields of application

3 Liquids (droplets or splashes)

4 Dust with a particle size of > 5 pm

5 Gases, vapors, sprays, smoke and dust with a particle
size <5 pm

8 Electrical arc due to a short circuit in electrical equip-

ment

©

Splashes of molten metal and penetration of hot so-
lids

If there is conflict between the frame reference code and lens reference code, the lower value is the effective
value.

4.3 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

Provides no protection against infra-red/UV radiation of dangerous intensities, nor against chemical, thermal
or electrical hazards. Does not replace individual prescription glasses for those who wear them. It could not
be used for driving, cycling and road use. Not for wearing over other glasses. No parts of the safety spectacles
can be replaced or interchanged with each other. Combination with other protective equipment must not im-
pair the protective effect and must not hinder the wearer in his activities.

5.  ADJUSTING THE ARM LENGTH

o)

1. Unfold the arm.

2. Grip the arm at the front joint and in the middle.

3. Carefully pull the arm from the middle inwards or outwards.

» Arm length adjustable in steps.

6.  CLEANING

Remove soiling with lukewarm water and mild soap solution. Then wash it and pat it dry with a soft non-abra-
sive cotton cloth. Do not use alcoholic, abrasive or solvent-based cleaning agents. Do not use paper tissues
to clean it.

7.  TRANSPORT

Transport the safety glasses in a glasses case or storage box.

8. STORAGE

Store in a glasses case or storage box. Store at temperatures between +5°C and +40°C and at a relative atmos-
pheric humidity less than 90%. Do not store in the vicinity of acidic, aggressive, chemical substances, solvents,
humidity and dirt.

9. EXPIRY DATE

Hifthe product has been stored correctly dispose of it no later than 2 years after the date of first use, or if it is
damaged or heavily soiled. See the printed date il (MM/YYYY) on the packaging or label for the date of ma-
nufacture.

10. DISPOSAL

After they have been used correctly they can be disposed of in domestic waste.

11. CERTIFICATION

Safety spectacles according to EN 166:2001. Safety spectacles according to EN 170:2002. Compliance with PPE
Regulation (EU) 2016/425. Hazard class II. Tested and certified by: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechave-
nue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 The EU declaration of conformity
can be found under the following address: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

3ALLUTHU OYUNA (C APBXKKU) C AUONTPUYHA
KOPEKLMA

1.  OBLUM YKA3AHMA

I'IpoqueTe 1 cnasBante PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITeI'Iﬂ, 3anaseTe ro 3a rno-KbCHa crpaBKka 1 ro
APDBKTE Ha Pa3nosoKeHre no BCAKO BpemMe.

2.  OMUCAHME HA NMPOAOYKTA

Ounna (c APBXKKNY) C AMONTPUYHA KOPEKLMA 1 3aLUTHI Neln oT nonnkapboHaT. Perynupyema AbmkuHa Ha
LPbXKKNTE.

Tun 1.5: Kopekuwsa ¢ +1,5 dpt

Tun 2.0: Kopekuwsa ¢ +2,0 dpt

Tun 2.5: Kopekuusa ¢ +2,5 dpt

3. MAPKWUPOBKA HA NMPOYKTA

c € JInyHuTe NpepnasHm cpeacTBa CboTBETCTBAT Ha pernameHTa (EC) otHocHo JIMC 2016/425.

4. BE3OMACHOCT

4.1 OCHOBHU YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

| A nosuweHo BHuMAHVE |

MoBpeaeHn 3aWUTHN oumnna

Hapr.IeH 3awmnTeH Ed)eKT npv nospega uin CUIHO 3aMbpCABaHe Ha 3alUUTHUTE o4una.

> BmsyanHa npoBepKa 3a HafpackBaHWA, CHynBaHMA NNV Apyrn NnoBpean Ha 3anTH1UTe ounna npean
BCAKa ynotpe6a.

> CmeHeTe HajjpackaHu1Te UMV NOBPEAEHNTE 3alUUTH OUNsIa U NOBEYE HE v N3MON3BaiTe.

| /\ NOBMILEHO BHUMAHUE

or Mexay MapKmp Te Ha CTBK/IOTO U pamKaTa
OnacHocT ot HapaHABaHe nopagn HefoCTaTbyHa 3alunTa Ha npegnasHnuTe oynna.
> I'Ile OTK/IOHEHUA MeXAY MapKNPOBKUTE BaXn NO-HUCKaTa CTOMHOCT.

| A noBuweHo BHUMAHYE |

AnepruyHa peakuusa

M3non3BaHKAT MaTepuan Ha 3allMTHITE OYMNa Ce CUNTA 3a XMMOAaNepPreHeH, HO NPK KOHTAKT C YyBCTBUTENHA

KOa e Bb3MOXHa anepruyHa peakuma.

» [lpu nosABa Ha anepruyHa peakuus noBeye He N3MoN3BanTe 3alMTHATE oumnna. MoTbpceTe Nnekapcka
nomoly.

4.2 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

3awuTaBa ounTe Cpelly yaap C YacTULM C HACKa eHepria Ao 45 m/s. 3a ynotpe6a KaTo NNYH npeanasHy
CpeacTBa Npu NPeLn3Hn AeTalHmy paboTi 1 KaTo NOMOLLHO CPeACTBO 3a YeTeHe ¢ +1,5 dpt, +2,0 dpt v +2,5
dpt. 3a ynotpeba npu Temnepatypa ot -5 °C o +55 °C. Mpy Heob6xoANMa 3aLymTa CpeLLy YacTULM C BUCOKa
CKOPOCT Npu eKCTPeMHa TemnepaTtypa BHMaBaiTe 3aluTHUTe 04nna fja ca MapKupanu ¢ byksata T

HernocpeacTBeHo cneq bykBaTa 3a UHTEH3UTET Ha yaapa, T.e. FT, BT unn AT. Ako cnefj 6ykBaTa 3a MHTeH3uTeT
Ha yfapa He cnefiga GykBata T, U3non3BaiiTe 3alUTHUTE OYKNa CPelLly YacTULM C BUCOKa CKOPOCT camMo npu
CTallHa Temnepatypa.

4.2.1 MapkupoBKa Ha 3alMTHaTa fella u pamkara

Ha pamkata v 3alnTHaTa nela Ha 3alyUTHUTE OuKa € MOCOYeH pepepeHTeH KO,

MapkupoBKa Ha 3alWMTHaTa newa

Tun $untbp

2C 3awmreH UV ¢ounTbp € nogobpeHo pasnosHaBaHe Ha
uBeToBeTe

CTeneH Ha 3aTbMHeHMNe

1.2 Mpo3payHu

YcnoeHo 0603HaueHue npoussoauTen
HO HOLEX

OnTu4eH Knac
1 ChepuyeH edekT: + 0,06 m”

MexaHu4Ha ycToiumBocT
F Ypap ¢ HuCKa eHeprus 45 m/s

—

lapaHTupaHa yctonumnsoct npu -5 °C go +55 °C

MapkupoBKa Ha pamKaTta
YcnoBHo 0603HaueHne NponssoauTen
HO HOLEX

CraHpapt
EN 166 MpunoxeH craHpapT

MexaHnyHa ycTOMYMBOCT

be3 MviHVMManHa ycTonymBoCcT

()

MoBuLIeHa ycTOMYMBOCT

F Ynap ¢ Hucka eHeprusa 45 m/s

B Ynap cbc cpeaHa eHeprua 120 m/s

A Ynap c Bucoka eHeprua 190 m/s

T lapaHTVpaHa ycTonumsocT npm -5 °C go +55 °C

Moaxoaawwm o6nacTv Ha NpuIoXKeHNe

3 Kanku n npbckm oT TeYHOCTU

4 Eppw yactvum (> 5 um)

5 la3oBe, mapw, cnpeinose, Aum 1 npax (<5 pm)

8 Kbco cbeuHeHe Npu enekTpuyecka Abra

9 MpbCKM OT pa3ToneH MeTan 1 HaropeLeHn TBbPAV
yactnum

I']pvl OTK/IOHEHUA MeXAy MapKNPOBKMTE Ha paMKaTa 1 3alMTHaTa neta BaXKu no-H1ucKkaTa CTOWHOCT.

4.3 YNOTPEBA HE NO NPEAHA3HAYEHUE

He npepnassa cpeuy IR/UV nbyeHne c onaceH MHTEH3UTET, XMUYECKMN, TEPMUYHW U eNeKTPUYeCcKn
onacHocTU. He 3amecTBa MHAMBMAYaNHO aAanTupaHn KOPEKLUVOHHM 3aLLMTHU Ounna 3a NnLa, Hocewm ounna.
He n3nonsgaiite no Bpeme Ha WopmrpaHe, KapaHe Ha KONENo 1 B YIMYHOTO AiBMKeHVe. He HoceTe BbpXy
Apyru ounna. YacTu Ha 3aLUMTHUTE OuUna He MoraT Aa Ce CMEHAT UM 3aMEeHAT B3aNMHO. 3alUTHUAT edeKT He
TpA6Ba fia Ce HapyluaBa Nopaan KOMGUHaLMA C APYrv NpeanasHn CpeacTsa 1 IeHOCTTa Ha NoTpebuTensa He
TpA6Ba fa Ce Bb3NpenAaTcTBa.

5. PEFYNUPAHE HA ObJIXKUHATA HA APDbXKUTE
o)
1. OtBOpeTe ApbKKUTE.

XBaHeTe ApbXKaTa Npu WapHMpa 1 B cpeaata.

W3Ternete BHUMaTenHo APbXKaTa OT cpefjaTa HaBbH WY HaBbTpe.
> [IbnxuHaTa Ha APBHKKUTE Ce perynmpa Ha cTeneHu.

6. NMOYNCTBAHE

OTcTpaHeTe 3aMbpcABaHNATa C MeKa carlyHeHa jiyra 1 xnaaka soga. Cnefj Toa U3MUiiTe 1 NOfCyLueTe
NOTYNBaHWA C MeKa, 4nCTa, HeabpasnBHa Namy4Ha Kbpra. He n3nonssaiite NounNCTBalLM CPeACTBa,
CbbPAKALLM ANIKOXOJ1, abpasuBm Wi pasTBopuUTeny. He NOYnNCTBaiTe C XapTUEHN Kbprin.

7.  TPAHCMOPTUPAHE

TpaHcnopTupaiite B Kanbd 3a 0unia AW Apyra KyTus 3a CbXpaHeHue.

8.  CbXPAHEHME

CobxpaHaABaiiTe B Kanbd 3a ounna unm Apyra KyTua 3a cbxpaHeHue. CbxpaHaBaiiTe Npy TemnepaTypa Mexay
+5 °C 1 +40 °C 1 90 % oTHOCUTEeNHa BNaXKHOCT Ha Bb3ayxa. He cbxpaHaBalite B 611M30CT A0 U3rapawm,
arpecuBHY, XVIMNYECKM BeLLeCTBa, Pa3TBOPUTENN, Blara 1 3aMbpcABaHe.

. CPOKHATOOHOCT

& Mpu NpaBunHo ChxpakeHne NpeaaiiTe 3a OTNAZbLY Hall-KbCHO 2 FOAVHI CNlefl TbpBaTa yNoTpe6a, KaKTo 1

npu NOBPEeAM UK CUNHO 3aMbpcABaHe. 3a jaTaTa Ha NPOU3BOACTBO BX. MapKMpoBKaTa 1] (MM/ITTT) Ha
orakoBKaTa Uu eTUKeTa.

10. MPEJABAHE 3A OTNAABLN

Cnep yno1’pe6a no npefHa3HayeHne n3xebpreTe C 61TOBUTE OTMAABLN.

11. CEPTUOUKALUA

MpepnasHu ounna cbrnacHo EN 166:2001. MpeanasHu ounna cbrnacHo EN 170:2002. CboTteeTcTBYE C
pernamerTa oTHocHO JIMNC (EC) 2016/425. Kateropusa Ha pucka Il. 3nutaHo v ceptuduumpano ot: INSPEC In-
ternational B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Hugepnanaua Notified Body number: 2849
[NeknapayuaTa Ha EC 3a CbOTBETCTBME € Ha Pa3MONOXKEeHe Ha CIefiHNA aapec:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IBY OCHRANNE BRYLE SE STRANICEMI S DIOPTRIEMI
1. OBECNE POKYNY

Névod k pouZiti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi pouziti a méjte ho kdy-
koliv k dispozici.

g

w
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. POPIS VYROBKU

Bryle se stranicemi s dioptriemi a ochrannymi zorniky z polykarbonatu. Prestavitelna délka stranic.
Typ 1.5: Korekce o0 +1,5 dpt

Typ 2.0: Korekce 0 +2,0 dpt

Typ 2.5: Korekce 0 +2,5 dpt

3. OZNACENIi PRODUKTU
c E Osobni ochranné prostiedky odpovidaji nafizeni o OOP (EU) 2016/425.

2

4. BEZPECNOST

4.1 ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY

/\ UPOZORNENI

Poskozené ochranné bryle

Ovlivnéni ochranného Ucinku pfi poskozeni nebo silném znecisténi ochrannych bryli.

»  Pred kazdym pouzitim vnéjsi vizudlni kontrola z hlediska poskrabani, odlupovani nebo jiného poskozeni
ochrannych bryli.

»  Poskrabané nebo poskozené ochranné bryle vyméiite a dale je nepouzivejte.

/\ UPOZORNENI
0Odchylky mezi oznaéenim zornikti a ramu
Nebezpeci poranéni nedostatecnou ochranou ochrannymi brylemi.
» Vpfipadé odchylek mezi oznacenimi se musi zohlednit nizsi hodnota.

/\ UPOZORNENI

Alergicka reakce

Material pouzity u ochrannych bryli plati jako hypoalergenni, piesto viak muize pfi kontaktu s citlivou pokozk-
ou zpUsobit alergické reakce.

» Vpiipadé alergické reakce ochranné bryle jiz nepouzivejte. Vyhledejte |ékare.

4.2 STANOVENE POUZITi

Chrani oci pred narazem s ¢asteckami s nizkou energii az 45 m/s. K pouziti jako osobni ochranné prostredky
pfi provadéni presnych a detailnich praci a jako bryle na ¢teni, sila +1,5 dpt, +2,0 dpt a +2,5 dpt. K pouziti pfi
teplotach -5°C az +55°C. Pfi potfebné ochrané pied ¢asteckami s vysokou rychlosti pfi extrémnich pod-
minkach dbejte na to, aby ochranné bryle oznac¢ené pismenem T byly pfimo po pismenech pro intenzitu
narazu, tedy FT, BT nebo AT. Pokud po pismenech pro intenzitu narazu nenasleduje pismeno T, ochranné
bryle pouzivejte pouze pfi teploté mistnosti proti ¢asteckam s vysokou rychlosti.

4.2.1 Oznaceni ochrannych zornikd a ramu

Na rdmu a na ochranném zorniku ochrannych bryli se nachazi vzdy referen¢ni kod.

Oznaceni ochranného zorniku

Typ filtru

2C UV-ochranny filtr s lepsim rozpoznanim barev

Stupen ténovani
1,2 Jasny

Zkratka vyrobce
HO HOLEX

Opticka trida
1 Sféricky ucinek: + 0,06 m™

Mechanicka pevnost

F Naraz s nizkou energii 45 m/s

—

Zarucena odolnost pii teploté -5°C az +55°C

Oznaceni ramu

Zkratka vyrobce
HO HOLEX

EN 166 Pouzitd norma

Mechanicka pevnost

Bez Min. pevnost

S Zvysena pevnost

F Néraz s nizkou energii 45 m/s

B Néraz se stfedni energii 120 m/s

A Néraz s vysokou energii 190 m/s

T Zarucena odolnost pfi teploté -5°C az +55°C

Vhodné oblasti pou

3 Kapky a stiikance tekutin

4 Velké ¢astecky (> 5 um)

5 Plyny, pary, spreje, kouf a prach (<5 um)

8 Zkratové svételné oblouky

9 Stiikance roztaveného kovu a horkych pevnych latek

V pfipadé odchylek mezi oznacenim rdmu a ochranného zorniku se musi zohlednit nizsi hodnota.

4.3 NESPRAVNE POUZITI

Nechrani pted IR/UV-zafenim nebezpecné intenzity, chemickym, tepelnym a elektrickym nebezpecim. Ne-
nahrazuje individualné piizptisobené dioptrické ochranné bryle pro nositele bryli. Nepouzivejte pii jizdé au-
tem, na kole a v silni¢nim provozu. Nenoste pies jiné bryle. Casti ochrannych bryli nelze nahradit nebo nav-
zajem ménit. Ochranny ucinek nesmi byt ovlivnén kombinaci s jinymi ochrannymi prostfedky a nesmi uziva-
tele omezovat v jeho ¢innosti.

5.  PRESTAVENI DELKY STRANIC

1. Vyklopeni stranic.
2. Stranici uchopte u kloubu a uprostied.
3. Stranici opatrné tdhnéte smérem od stiedu ve nebo dovnitf.
»  Délku stranice je mozné prestavovat po stupnich.
6. CISTENI
Necistoty odstrarite jemnym mydlovym louhem a vlaznou vodou. Poté omyjte a osuste mékky, cistym
bavinénym hadiikem, ktery nedre. Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahuijici alkohol, brusivo nebo roz-
poustédla. Necistéte papirovymi ubrousky.
7. PREPRAVA

Prepravuijte v pouzdie na bryle nebo v jiném boxu.

8.  SKLADOVANI

Skladujte v pouzdie na bryle nebo v jiném boxu. Skladujte pfi teplotach v rozmezi +5°C a +40°C a pfi relativni
vlhkosti vzduchu nizsi nez 90%. Neskladujte v blizkosti Ziravin, agresivnich, chemickych substanci, rozpousté-
del, vlhkosti a necistot.

9.  ZIVOTNOST

WPH spravném skladovani je zlikvidujte nejpozdéji 2 roky po datu vyroby a také v pfipadé poskozeni nebo
silného znecisténi. Datum vyroby viz potisk fll (MM/RRRR) na obalu nebo na etiketé.

10. LIKVIDACE

Po spravném pouziti likvidujte v odpadu z domacnosti.

11. CERTIFIKACE

Ochranné bryle podle EN 166:2001. Ochranné bryle podle EN 170:2002. Rizikova kategorie II. Pfezkouseno a
certifikovano: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified
Body number: 2849

m B@JLEBESKYTTELSESBRILLE MED DIOPTRIKORREKTION
1. GENERELLE HENVISNINGER

Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgaengelig til senere brug.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

Bojlebriller med dioptrikorrektion og beskyttelsesglas i polycarbonat. Justerbar bgjleleengde.
Type 1.5: Korrektion med +1,5 dpt
Type 2.0: Korrektion med +2,0 dpt
Type 2.5: Korrektion med +2,5 dpt

3. PRODUKTMARKNING

c € Personlige veernemidler er i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 om personlige vaer-
nemidler.

4.  SIKKERHED

4.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

/\ FORSIGTIG

Beskadigede beskyttelsesbriller

Forringelse af beskyttelseseffekten ved beskadigelse eller steerk tilsmudsning af beskyttelsesbrillerne.

»  Visuel kontrol for ridser, splinter og andre beskadigelser pa ydersiden af beskyttelsesbrillerne for hver
brug.

» Ridsede eller beskadigede beskyttelsesbriller skal udskiftet og mé ikke bruges.

/\ FORSIGTIG

Afvigelser mellem glas- og r kning

Fare for kvaestelser pa grund af utilstraekkelig beskyttelse gennem beskyttelsesbrillerne.
» Ved afvigelser mellem maerkningerne skal den laveste vaerdi anvendes.

/\ FORSIGTIG

Allergisk reaktion

Materialet, som beskyttelsesbrillerne er fremstillet af, er hypoallergent, men der kan forekomme allergiske re-
aktioner ved kontakt med felsom hud.

» Itilfaelde af allergiske reaktioner ma beskyttelsesbrillerne ikke leengere anvendes. Opseg en laege.

4.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

Beskytter gjnene mod sted fra partikler med lav energi pé op til 45 m/s. Anvendes som personligt beskyttelse-
sudstyr under praecist detaljearbejde og som laesehjaelp med +1,5 dpt, +2,0 dpt og +2,5 dpt. Til anvendelse
ved temperaturer fra -5°C til +55°C. | forbindelse med den kraevede beskyttelse mod partikler med hgj hastig-
hed ved ekstreme temperaturer skal man vaere opmaerksom pa, at beskyttelsesbrillerne med bogstavet T er
maerket med bogstavet for kollisionsintensitet, dvs. FT, BT eller AT. Hvis der efter bogstave for kollisionsinten-
siteten ikke findes bogstavet T, ma beskyttelsesbrillerne kun anvendes ved rumtemperatur mod partikler med
hgj hastighed.

4.2.1 Beskyttelsesglas- og rammemaerkning

Pa beskyttelsesbrillernes ramme og beskyttelsesglas finder man en referencekode.
Beskyttelsesglasmeerkning

Filtertype
2C UV-beskyttelsesfilter med forbedret farvegenken-
delse

Toningstrin
1,2 Klar

Forkortelse, producent
HO HOLEX

Optisk klasse
1 Sfaerisk virkning: + 0,06 m’'

Mekanisk styrke
F Sted med lav energi 45 m/s

T Garanteret bestandighed fra -5°C til +55°C

Rammemaerkning

Forkortelse, producent
HO HOLEX

Standard
EN 166 Anvendt standard

Mekanisk styrke

uden Min. styrke
S Forhgjet styrke
F Sted med lav energi 45 m/s

Sted med middel energi 120 m/s

Sted med hgj energi 190 m/s

- > W

Garanteret bestandighed fra -5°C til +55°C

Egnede anvendelsesomrader

3 Vaeskedraber og sprojt

4 Store partikler (> 5 pm)

5 Gasser, dampe, sprojt, reg og stev (<5 um)
8 Kortslutning, lysbue

9 Staenk af smeltet metal og varme partikler

Ved afvigelser mellem ramme- og beskyttelsesglasmaerkningerne skal den laveste vaerdi anvendes.

4.3 UKORREKT ANVENDELSE

Beskytter ikke mod IR-/UV-straler med farlig intensitet, kemiske, termiske eller elektriske farer. Erstatter ikke
individuelt tilpassede korrektionsbeskyttelsesbriller til brillebeerere. Ma ikke anvendes under bilkersel, cykling
og i trafikken. Ma ikke baeres oven pa andre briller. Beskyttelsesbrillernes enkelte dele mé ikke udskiftes eller
ombyttes. Beskyttelseseffekten ma ikke forringes i kombination med andet beskyttelsesudstyr, og brugeren
ma ikke pavirkes negativt under arbejdet.

5. INDSTILLING AF B@JLELANGDEN
o) Al
1. Klap bgjlen ud.

Tag fat i bgjlen pa leddet og i midten.

Treek forsigtigt bgjlen fra midten og indad eller udad.
» Bgjleleengden kan indstilles i trin.

6. RENG@RING

Fjern snavs med en mild blanding af seebelud og lunkent vand. Vaskes herefter og duppes af med en bled,
ren og ikke-skurrende bomuldsklud. Der ma ikke anvendes renggringsmidler med alkohol, slibemidler eller
oplesningsmidler. Ma ikke renggres med papirservietter.

7.  TRANSPORT

Skal transporteres i brilleetui eller en anden form for opbevaringsaeske.

8.  OPBEVARING

Skal opbevares i brilleetui eller en anden form for opbevaringsaeske. Skal opbevares ved temperaturer mellem
+5°C og +40°C og en relativ luftfugtighed pa maks. 90 %. Ma ikke opbevares i naerheden af a&tsende, aggressi-
ve og kemiske stoffer, oplgsningsmidler, fugtighed og smuds.

9. UDL@BSDATO

& Skal ved korrekt opbevaring bortskaffes senest 2 ar efter forste anvendelse og i tilfeelde af beskadigelser el-
ler steerk tilsmudsning. Se patryk med fremstillingsdato ] (MM/AAAR) pa emballagen eller etiketten.

10. BORTSKAFFELSE

Kan bortskaffes som husholdningsaffald efter bestemmelsesmaessig anvendelse.

11. CERTIFICERING

Beskyttelsesbriller iht. EN 166:2001. Beskyttelsesbriller iht. EN 170:2002. Overensstemmelse med direktiv (EU)
2016/425 om personlige vaernemidler. Risikokategori Il. Kontrolleret og certificeret af: INSPEC International
B.V.-54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-overens-

stemmelseserklaeringen findes pa felgende adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

GAFAS PROTECTORAS DE PATILLAS CON CORRECCION DE
DIOPTRIAS

1. AVISOS GENERALES

Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier

w N

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Gafas de patillas con correccion de dioptrias y vidrios protectores de policarbonato. Longitud de las patillas
ajustable.

Tipo 1.5: correccién de +1,5 dpt

Tipo 2.0: correccién de +2,0 dpt

Tipo 2.5: correccién de +2,5 dpt

3.  IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

c € El equipo de proteccion individual cumple el reglamento EPI (UE) 2016/425.

4.  SEGURIDAD
4.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD

Gafas de proteccion dahadas

Alteracion del efecto protector por danos o suciedad intensa de las gafas de proteccion.

» Comprobacién visual externa para detectar aranazos, astillamientos u otros danos en las gafas de protec-
cion antes de cada uso.

P Sustituiry no volver a utilizar las gafas de proteccion si estan aranadas o danadas.

A\ ATENCION

Discrepancias entre la identificacion de los vidrios y de la montura
Peligro de lesiones en caso de proteccidn insuficiente por las gafas de proteccion.
»  En caso de discrepancias entre las identificaciones se ha de tener en cuenta el valor mas bajo.

A\ ATENCION

Reaccion alérgica

El material empleado en las gafas de proteccion se considera hipoalergénico, aunque puede producirse una
reaccion alérgica en caso de contacto con una piel sensible.

»  En caso de reaccion alérgica no se deben volver a utilizar las gafas de proteccion. Llamar al médico.

4.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

Protegen los ojos frente al impacto de particulas con baja energia de hasta 45 m/s. Para su uso como equipo
de proteccion individual en trabajos de precisién y como ayuda para la lectura con +1,5 dpt; +2,0 dpt, y

+2,5 dpt. Para el empleo a temperaturas de -5 a +55 °C. En caso de que se requiera proteccion frente a piezas
a velocidades elevadas y temperaturas extremas, comprobar que las gafas de proteccion estén identificadas
con la letra T directamente después de la letra de intensidad de impacto, es decir, FT, BT o AT. Si la letra que
sigue a las letras de intensidad de impacto no es la T, utilizar las gafas de proteccion solo a la temperatura am-
biente frente a piezas a velocidades elevadas.

4.21 Identificacion de los vidrios protectores y la montura

La montura y el vidrio protector de las gafas de proteccion llevan sendos cédigos de referencia.
Identificacion del vidrio protector

Tipo de filtro

2C Filtro de proteccion UV con reconocimiento de colo-
res mejorado

Grado de tono de color

1,2 Transparente

Abreviatura del fabricante

HO HOLEX

1 Efecto esférico: + 0,06 m”

F Impacto con baja energia 45 m/s
T Resistencia garantizada de -5 a +55 °C
Identificacion de la montura

Abreviatura del fabricante

HO HOLEX

EN 166 Norma aplicada

Sin Resistencia minima

S Mayor resistencia mecanica

E Impacto con baja energia 45 m/s

Resistencia mecénica

B Impacto con energia media 120 m/s

A Impacto con energia elevada 190 m/s

T Resistencia garantizada de -5 a +55 °C

3 Gotas y salpicaduras de liquido

4 Particulas grandes (> 5 pm)

5 Gases, vapores, aerosoles, humo y polvo (<5 pm)

8 Arcos eléctricos de cortocircuito

9 Salpicaduras de metal fundido y cuerpos sélidos cali-
entes

En caso de desviaciones entre las identificaciones de la montura y del vidrio protector, se ha de tener en cuen-
ta el valor més bajo.

4.3 UTILIZACION INDEBIDA

No protegen frente a rayos IR/UV de intensidad peligrosa, peligros quimicos, térmicos y eléctricos. No susti-
tuyen a las gafas protectoras de correccion individualmente graduadas para el usuario. No utilizar para con-
ducir, montar en bicicleta ni al participar en el tréfico urbano. No llevarlas sobre otras gafas. Las piezas de las
gafas de proteccion no se pueden sustituir o intercambiar entre si. El efecto protector no se debe ver merma-
do por la combinacién con otro tipo de equipo de proteccion ni obstaculizar al usuario en su actividad.

5. AJUSTAR LA LONGITUD DE LAS PATILLAS

ko)

1. Desplegar la patilla.

2. Sujetar la patilla por la articulacién y por el centro.

3. Tirar de la patilla cuidadosamente desde el centro hacia fuera o hacia dentro.
» Longitud de las patillas regulable en progresiéon continua.

6. LIMPIEZA

Eliminar la suciedad con una solucién jabonosa suave y agua tibia. Lavar a continuacion y secar con un paio
de algodon suave, limpio y no abrasivo. No usar productos de limpieza alcohdlicos, y tampoco que conten-
gan abrasivos o disolventes. No limpiar con toallas de papel.

7.  TRANSPORTE

Transportar las gafas en un estuche u otro tipo de caja para guardarlas.

8.  ALMACENAMIENTO

Almacenar las gafas en un estuche u otro tipo de caja para guardarlas. Almacenar a temperaturas entre +5 °C
y +40 °Cy con una humedad relativa por debajo del 90 %. No almacenar cerca de sustancias quimicas corrosi-
vas, agresivas, disolventes, humedad o suciedad.

9. CADUCIDAD

WDesechar con el almacenamiento adecuado al cabo de méx. 2 afios desde la fecha de fabricacién, asi como
en caso de defectos o ensuciamiento fuerte. La fecha de fabricacion esta impresa ﬂ (MM/AAAA) en el emba-
laje o la etiqueta.

10. ELIMINACION

Después del uso conforme a lo previsto, tirar el producto a la basura doméstica.

11. CERTIFICACION

Gafas de proteccion de acuerdo con EN 166: 2001. Gafas de proteccion de acuerdo con EN 170: 2002. Cumpli-
miento del reglamento EPI (UE) 2016/425. Categoria de riesgo II. Probado y certificado por: INSPEC Internatio-
nal B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Paises Bajos - Notified Body number: 2849 La declaracion
de conformidad de la UE esté disponible en la siguiente direccion:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

SZARAS VEDOSZEMUVEG DIOPTRIA KORREKCIOVAL
1. ALTALANOS TUDNIVALOK

Olvassa el a hasznélati Gtmutatot, tartsa be és késébbi tajékozodas céljabdl 6rizze meg és tartsa
mindig kéznél.

2.  TERMEKLEIRAS

Széras szemiiveg dioptria korrekcidval és polikarbonat védélencsékkel. Allithaté szarhossz.
1.5 tipus: +1,5 dpt korrekcio

2.0 tipus: +2,0 dpt korrekcid

2.5 tipus: +2,5 dpt korrekcid

3. TERMEKMEGJELOLES

C E Az egyéni védbeszkozok megfelelnek az egyéni védéeszkdzokrol szo16 2016/425 (EU) rendeletnek.

. BIZTONSAG

4.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK
A\ VIGYAZAT

Sériilt védészemiiveg

A védbszemiiveg sériilése vagy erds szennyezédése csorbitja a védbhatast.

» Minden hasznalat el6tt szemrevételezéssel ellendrizze a védészemiivegen a karcolasokat, lepattogzaso-
kat vagy mas sériiléseket.

»  Akarcos vagy sériilt védészemiiveget cserélje ki és mar ne hasznalja.

D

A\ VIGYAZAT

A lencse és a keret jelolése kozotti eltérés
Sériilésveszély a védészemiiveg altali nem elegendé védelem kévetkeztében.
> Ajelolések kozotti eltérések esetén az alacsonyabb értéket kell figyelembe venni.

A\ VIGYAZAT

Allergias reakciok

A védészemiiveg felhasznalt anyaga hipoallergén, érzékeny bérrel érintkezve azonban mégis allergias reak-
ciét okozhat.

»  Allergids reakciok esetén a védészemiiveget ne hasznalja tobbet. Forduljon orvoshoz.

2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Védi a szemet akar 45 m/s alacsony energiéju részecskék titése ellen. Egyéni védéeszkozként hasznalhatod
preciz aprélékos munkavégzésnél és +1.5 dpt, +2.0 dpt és +2.5 dpt olvaso szemiiveg. -5°C és +55°C kozotti
hémérsékleteken hasznalhato. Extrém hémérséklet mellett nagy sebességgel repiil6 részecskék ellen sziiksé-
ges védelem esetén arra kell figyelni, hogy a védészemliveg kozvetleniil jelSlve legyen T betlivel az litkozési
intenzitas betdi, vagyis az FT, BT vagy AT utan. Ha az (itkozési intenzitas bet(i utan nem T bet(i kovetkezik, a
véddszemiiveget csak szobahémérsékleten hasznalja nagy sebességui részecskék ellen.

4.2.1 A védélencsék és a keret jelolése

A véddszemiiveg keretén és a védélencsén egy-egy referencia kod talalhato.

Védélencse jelolés

»

Szlir6 tipusa

2C UV védészliré jobb szinfelismeréssel

Szinezettség fokozata

1,2 Viztiszta
A gyart6 rovid jelolése

HO HOLEX

Optikai kategoéria
1 Goémbhatas: + 0,06 m'

Mechanikus szilardsag

F Alacsony energidju 45 m/s (ités

—

Garantaltan ellendllé -5°C és +55°C kozott

Keret jelolése

A gyarté6 rovid jelolése
HO HOLEX

Szabvany
EN 166 Alkalmazott szabvany

[}

Mechanikus szilardsag

Nincs Minimalis szilardsag

S Nagyobb szilardsag

F Alacsony energidju 45 m/s ltés

B Kozepes energiajd 120 m/s (ités

A Nagy energiaju 190 m/s Uités

T Garantaltan ellendll6 -5°C és +55°C kozott

Megfelel6 felhasznalasi teriiletek

3 Cseppend és froccsend folyadék

4 Nagy részecskék (> 5 um)

5 Gazok, g6zok, sprayk, fiist és por (<5 pum)

8 Rovidzarlati ivfény

9 Fréccsend olvadt fém és forro szilard részecskék

Akeret és a lencse jelélése kdzotti eltérések esetén az alacsonyabb értéket kell figyelembe venni.

3 RENDELTETESELLENES HASZNALAT

Nem véd a veszélyes intenzitasu infravoros és UV sugarak, kémiai, termikus és elektromos veszélyek ellen.
Nem helyettesiti a szemUvegesek szamara egyedileg beallitott korrekciés védészemiveget. Ne hasznalja
autdvezetés, kerékparozas és a kdzuti kozlekedés kozben. Ne hordja masik szemiivegen. A védészemiivegek
alkatrészei nem cserélhetéek ki vagy azok nem helyettesithetéek egymdssal. A védéhatést mas védéesz-
kozokkel valé kombinacié nem csokkentheti, és nem akadalyozhatja a felhasznalé munkéajat.

5. SZARHOSSZ BEALLITASA
o)

»

1. Szarak kihajtasa.

2. Fogja meg a szérat a csuklonal és a kozepén.

3. Huzza a szarat 6vatosan kozéprél kifelé vagy befelé.
» A szérhossz fokozatosan allithato.

6.  TISZTITAS

A szennyezbédéseket enyhe szappanos vizzel és langyos vizzel tavolitsa el. Ezt kdvetéen mossa le és puha, tisz-
ta, nem strol6 pamut kendével itassa le. Ne hasznaljon alkoholos, valamint strol6szer vagy oldészer tartalmu
tisztitoszereket. Ne tisztitsa meg papirkenddkkel.

7. SZALLITAS

Szemiivegtokban vagy mas tarolédobozban széllitsa.

8. TAROLAS

Szemiivegtokban vagy mas tarolédobozban tarolja. +5°C és +40°C kozotti hdmérsékleten és 90% alatti relativ
paratartalmon tarolja. Ne tarolja mard, agressziv, kémiai anyagok, olddszerek, nedvesség és szennyezédés
kozelében.

9. LEJARATI IDO

& Szakszer( tarolas esetén legkésébb az elsé felhasznalas idépontjatdl szamitott 2 év utan, valamint sériilés
vagy erds szennyez6dés esetén artalmatlanitsa. A gyartasi datumot lasd a csomagoldsra nyomtatva 4] (HH/
EEEE) vagy a cimkén.

10. ARTALMATLANITAS

Rendeltetésszer(i hasznalat utéan a haztartasi hulladékkal artalmatlanitsa.

11. TANUSITVANY

EN 166:2001 szerinti Védészemiiveg. EN 170:2002 szerinti Véddszemiiveg. Az egyéni védbeszkdzokrdl szolo
2016/425 (EU) rendelet teljesitése. Il. kockazati kategoria. Bevizsgélta és a tanusitvanyt kiallitotta: INSPEC In-
ternational B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Hollandia - Notified Body number: 2849 Az EU
megfeleléségi nyilatkozat a kdvetkezé cimen érhetd el:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

ZASTITNE NAOCALE S OJACANIM OKVIROM |
KOREKCIJOM DIOPTRUJE
1. OPCE UPUTE

Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referen-
cu.

2. OPIS PROIZVODA

Naocale s ojacanim okvirom i korekcijom dioptrije te zastitnim staklima od polikarbonata. Duljina drski moze
se prilagoditi.

Tip 1.5: korekcija za +1,5 dpt

Tip 2.0: korekcija za +2,0 dpt

Tip 2.5: korekcija za +2,5 dpt

3.  OZNAKA PROIZVODA

C E Osobna zastitna oprema u skladu je s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425.

4.  SIGURNOST

4.1 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Ostecene zastitne naocale

Smanjenje zastitnog ucinka pri ostecenju ili teskim oneciscenjima zastitnih naocala.

» Vanjska vizualna provjera zastitnih naocala prije svake upotrebe radi eventualnih ogrebotina, krhotina ili
drugih ostecenja.

»  Zamijenite izgrebane ili ostecene naocale i prestanite ih upotrebljavati.

/\ OPREZ

Odstup di ka na inaokviru
Opasnost od ozljede zbog nedovoljne zastite zastitnih naocala.

» U slucaju odstupanja oznaka treba uzeti u obzir manju vrijednost.

\.I

/\ OPREZ

Alergijska reakcija

lako je materijal od kojeg su proizvedene naocale hipoalergenski, moguce su alergijske reakcije u kontaktu s
kozom osjetljivih korisnika.

» Ako dode do alergijske reakcije, ne upotrebljavajte vise zastitne naocale. Potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

4.2 NAMJENSKA UPOTREBA

Stite oci od udara ¢estica s niskom razinom energije do 45 m/s. Za upotrebu kao osobna zastitna oprema kod
preciznih radova na detaljima i kao pomagalo pri ¢itanju s +1,5 dpt, +2,0 dpt i +2,5 dpt. Za upotrebu pri tem-

peraturama od -5 °C do +55 °C. Kod potrebne zastite od cestica visoke brzine pri ekstremnim temperaturama
treba pripaziti da su zastitne naocale sa slovom T oznacene odmah nakon slova za intenzitet udara, dakle, FT,
BT ili AT. Ako slovu za intenzitet udara ne slijedi slovo T, zastitne naocale koristiti samo pri sobnoj temperaturi
protiv Cestica visoke brzine.

4.2.1 Oznaka na zastitnim staklima i na okviru

Na okviru i na zastitnim staklima naocala nalazi se po jedan referentni kod.

Oznaka zastitnog stakla

Vrsta filtra

2C Filtar za zastitu od UV zraka s poboljsanim prepozna-
vanjem boja

1.2 Prozirna

Kratka oznaka proizvodaca
HO HOLEX

Opticki razred
1 Sferni utjecaj: + 0,06 m”

Mehaniéka évrstoéa
F Udar s niskom razinom energije 45 m/s

T Zajamcena otpornost od -5 °C do +55 °C

Oznaka na okviru

Kratka oznaka proizvodaca
HO HOLEX

EN 166 Primijenjena norma

Mehanicka cvrstoca

Nema Minimalna ¢vrstoca
S Povecana cvrstoca
B Udar s niskom razinom energije 45 m/s

Udar sa srednjom razinom energije 120 m/s

Udar s visokom razinom energije 190 m/s

- > @

Zajamcena otpornost od -5 °C do +55 °C

Prikladna podrucja primjene

3 Kapljice tekucine i prskanje

4 Velike ¢estice (> 5 pm)

5 Plinovi, pare, sprejevi, dim i prasina (<5 pm)

8 Iskrenje u slu¢aju kratkog spoja

9 Prskanje rastopljenog materijala i vrucih ¢vrstih tijela

U slucaju odstupanja izmedu oznake na okviru i oznake na zastitnim staklima treba uzeti u obzir manju vri-
jednost.

4.3 NEPROPISNA UPOTREBA

Ne stiti od IR/UV zracenja opasnog intenziteta, kemijskih, toplinskih i elektri¢nih opasnosti. Nisu zamjena za
individualno prilagodene dioptrijske zastitne naocale za osobe koje nose naocale. Ne upotrebljavati tijekom
voznje autom, biciklom i u cestovnom prometu. Ne nosite ih iznad drugih naocala. Dijelovi ovih zastitnih
naocala ne mogu se nadomjestiti ili medusobno zamijeniti. Kombinacija s drugom zastitnom opremom ne
smije umanjivati zastitni uc¢inak ni ometati korisnika u njegovoj aktivnosti.

5. PRILAGODAVANJE DULJINE OKVIRA
KO A

1. Rasklopite okvir.
2. Uhvatite naocale na pregibu i u sredini.
3. Pazljivo povucite okvir iz sredine prema van ili prema unutra.
» Duljina okvira moze se prilagoditi u koracima.
6. CISCENJE
Uklonite onecis¢enja blagom otopinom sapuna u mlakoj vodi. Na kraju operite naocale i lagano ih posusite
mekanom i ¢istom pamucnom krpom koja ih nece ostetiti. Ne upotrebljavajte alkoholna sredstva za cis¢enje,
kao ni ona koja sadrzavaju sredstva za brusenje i sredstva za otapanje. Ne Cistite s pomocu papirnatih ru¢nika.

7.  TRANSPORT

Transportirajte ih u kutiji za naocale ili nekoj drugoj kutiji za pohranu.

8.  SKLADISTENJE

Pohranite ih u kutiju za naocale ili neku drugu kutiju za pohranu. Spremite ih na temperaturi izmedu +5 °C i
+40 °C i pri relativnoj vlaznosti zraka ispod 90 %. Nemojte ¢uvati u blizini nagrizajucih, agresivnih tvari, otapa-
la, vlage i prljavstine.

9.  ZIVOTNIVIJEK

duz ispravno skladistenje odloZite u otpad najkasnije 2 godine od prve upotrebe, odn. u slucaju stete ili veli-
kog zaprljanja. Datum proizvodnje potrazite na natpisu ] (MM/GGGG) na ambalazi ili etiketi.

10. ODLAGANJE U OTPAD

Nakon namjenske uporabe odlozite u kuc¢anski otpad.

11. CERTIFICIRANJE

Zastitne naocale u skladu s EN 166:2001. Zastitne naocale u skladu s EN 170:2002. Uskladenost s Uredbom o
osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Kategorija rizika Il. Provjeru i certificiranje proveo: INSPEC Internatio-
nal B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Nizozemska - Notified Body number: 2849 Izjava o suklad-
nosti EU-a stoji na raspolaganju na sljedecoj adresi:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

n SANGALLISET SUOJALASIT DIOPTERIKORJAUKSELLA
1. YLEISIA OHJEITA

\ Lue kdyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sailyta myohempéa tarvetta varten ja aina hel-
| posti saatavilla.

2. TUOTEKUVAUS

Sangalliset lasit diopterikorjauksella, linssit polykarbonaattia. Sdddettava sanganpituus.
Tyyppi 1.5: Korjaus +1,5 dpt
Tyyppi 2.0: Korjaus +2,0 dpt
Tyyppi 2.5: Korjaus +2,5 dpt

3. TUOTTEEN MERKINTA

c € Henkilonsuojain vastaa henkilonsuojaimista annettua asetusta (EU) 2016/425.

4.  TURVALLISUUS
4.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Vahingoittuneet suojalasit

Suojalasien vahingot tai lika heikentaa suojavaikutusta.

P> Tarkista silmamaaraisesti ennen jokaista kaytt6d, onko suojalaseissa naarmuja, halkeamia tai muita vikoja.
» Vaihda naarmuuntuneet tai vahingoittuneet suojalasit alaka kayta niita enaa.

Poikkeamat linssi- ja kehysmerkinnéissa
Suojalasien riittamattoman suojan aiheuttama tapaturmavaara.
» Merkintojen poiketessa on huomioitava pienempi arvo.

Allerginen reaktio

Suojalaseissa kaytetty materiaali on hypoallergeenista, kuitenkin se voi aiheuttaa allergisen reaktion koske-
tuksissa herkkaan ihoon.

»  Ala kiyts suojalaseja enad, jos ne aiheuttavat allergisen reaktion. Hakeudu ldakarin puheille.

4.2 KAYTTOTARKOITUS

Suojaavat silmid vahdenergisilté (45 m/s) korkean nopeuden hiukkasilta. Tarkoitettu kdytettavaksi henkilon-
suojaimena tasmallisyytta vaativissa yksityiskohtaisissa toissd ja lukulaseina vahvuuksissa +1,5 dpt, +2,0 dpt ja
+2,5 dpt. Kdytetdan -5°C...+55 °C:n lampétiloissa. Kun on suojauduttava suurella voimalla nopeasti lentévilta
kappaleilta ddrimmaisissd lampatiloissa, on varmistettava, etta suojalaseissa on kirjain T vélittomasti tor-
mayksen voimakkuuden ilmoittavan kirjaimen perassg, eli FT, BT tai AT. Jos tormayksen voimakkuuden ilmoit-
tavan kirjaimen perdssa ei ole kirjainta T, suojalaseja saa kdyttaa suojaamaan suurella voimalla nopeasti len-
tavilta kappaleilta vain huoneenlampétilassa.

4.2.1 Linssi- ja kehysmerkinta

Suojalasien kehyksissa ja suojalinssissa on viitekoodi.

Linssimerkinta

Suodatintyyppi
2C UV-suoja ja parannettu varitunnistus

Savytys
1,2 Kirkas

Valmistajan lyhenne
HO HOLEX

Optinen luokka
1 Sfaarinen voimakkuus: + 0,06 m™

Mekaaninen lujuus
F Isku vahaiselld energialla 45 m/s

T Taattu kestédvyys -5...+55 °C:ssa

Kehysmerkinta

Valmistajan lyhenne
HO HOLEX

Standardi
EN 166 Sovellettu standardi

Mekaaninen lujuus

liman Vahimmaislujuus

S Parannettu lujuus

F Matalaenerginen isku 45 m/s
B Keskienerginen isku 120 m/s
A Korkeaenerginen isku 190 m/s
T Taattu kestavyys -5...+55 °C:ssa

Sopivat kayttoalat

3 Nestepisarat ja -roiskeet

4 Isot hiukkaset (> 5 pm)

5 Kaasut, hoyryt, suihkeet, savu ja poly (<5 pm)

8 Oikosulkuvalokaari

9 Sulametallin ja kuumien kiintoaineiden roiskeet

Kehys- ja linssimerkintojen poiketessa on huomioitava pienempi arvo.

4.3 VAARINKAYTTO

Ei suojaa vaarallisen voimakkailta IR-/UV-séteiltd, kemiallisilta, termisilta ja sahkoisilta vaaroilta. Ei korvaa yksil-
ollisesti saadettyja silmalasien kdyttajien korjaussuojalaseja. Ei saa kayttaa autolla ja pyorélld ajettaessa eika
tieliikenteessa. Ei saa kayttaa toisten silmdlasien paalla. Suojalasien osia ei voi vaihtaa uusiin tai keskenaan.
Suojavaikutus ei saa heiketd yhdessa muiden suojavarusteiden kanssa haitaten kayttdjaa tehtavissaan.

5. SANGAN PITUUDEN SAATO
ko)
1. Ké&anna sanka ulos.

Tartu sankaan nivelestd ja keskeltd.

Veda sankaa varovasti keskeltd kasin ulos- tai sisadnpain.
» Sangan pituus on saddettévissa vaiheittain.

6. PUHDISTUS

Poista lika miedolla saippualla ja haalealla vedelld. Pese sen jélkeen ja kuivaa pehmeilld, puhtaalla, hankaa-
mattomalla puuvillaliinalla. Al kéyté alkoholia sekd hioma-aineita tai liuottimia siséltévid puhdistusaineita.
Al3 puhdista paperiliinoilla.

7. KULJETUS

Kuljeta silmalasikotelossa tai muussa sailytyslaatikossa.

wnN

8.  SAILYTYS

Varastoi silmalasikotelossa tai muussa sdilytyslaatikossa. Varastoi +5...+40 °C:n lampétilassa ja 90 %:n suhteel-
lisessa ilmankosteudessa. Ei saa varastoida syovyttavien, aggressiivisten, kemiallisten aineiden, liuottimien,
kosteuden ja lian lahella.

9.  VIIMEINEN KAYTTOAJANKOHTA

& Havits asianmukaisesti sailytty tuote 2 vuoden kuluttua valmistuspaivamaarasta ja kun siind on vikoja tai
runsaasti likaa. Valmistuspdiva, katso painettu teksti d (KK/VVVWV) pakkauksessa tai etiketissa.

10. HAVITTAMINEN

Havitd asianmukaisessa kdytossa sekajatteen mukana.

11.  SERTIFIOINTI

Suojalasit, EN 166:2001. Suojalasit, EN 170:2002. Vastaa henkilésuojaimista annettua asetusta (EU) 2016/425.
Riskiluokitus II. Tarkastuksen ja sertifioinnin suorittanut taho: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue -
Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla seuraavasta osoitteesta: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

LUNETTES DE PROTECTION AVEC CORRECTION
DIOPTRIQUE

1. REMARQUES GENERALES

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

2. DESCRIPTION DU PRODUIT

Lunettes avec correction dioptrique et verres de protection en polycarbonate. Longueur des branches régla-
ble.

Type 1.5 : correction de +1,5 dpt

Type 2.0 : correction de +2,0 dpt

Type 2.5 : correction de +2,5 dpt

3. MARQUAGE DES PRODUITS

c € L'équipement individuel de protection est conforme au réglement relatif aux EPI (UE) 2016/425.

. SECURITE

4.1 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

H

/\ ATTENTION

Lunettes de protection endommagées

Un endommagement ou un fort encrassement des lunettes de protection diminue leur effet protecteur.

»  Avant toute utilisation, effectuer un controéle visuel extérieur pour s'assurer que les lunettes de protection
ne sont pas rayées, ébréchées ni autrement endommagées.

» Remplacer des lunettes de protection rayées ou autrement endommagées et ne plus les utiliser.

/\ ATTENTION

Différence d'identification entre les verres et la monture
Risque de lésions en raison d'un effet protecteur insuffisant des lunettes.
» En cas de différence entre les identifications, prendre en considération la valeur la plus basse.

/\ ATTENTION

Réaction allergique

Bien que le matériau utilisé pour les lunettes de protection soit considéré comme hypoallergénique, une
réaction allergique est possible en cas de contact avec une peau sensible.

»  En cas de réaction allergique, ne plus utiliser les lunettes de protection. Consulter un médecin.

N

2 UTILISATION NORMALE

Proteége les yeux contre les particules a faible énergie (vitesse d'impact jusqu'a 45 m/s). Utilisation comme
équipement de protection individuelle lors de travaux de précision et comme aide a la lecture avec +1,5 dpt,
+2,0 dpt et +2,5 dpt. Utilisation a des températures comprises entre -5 et +55 °C Si une protection contre la
projection de particules a grande vitesse est requise dans des conditions de températures extrémes, veiller a
ce que les lunettes de protection soient identifiées par la lettre T directement aprés la lettre relative a I'inten-
sité des chocs, soit FT, BT ou AT. Si la lettre T ne suit pas la lettre pour l'intensité des chocs, porter uniquement
les lunettes de protection a température ambiante contre la projection de particules a grande vitesse.

2.1 Identification des verres de protection et de la monture

Un code de référence figure sur la monture et les verres des lunettes de protection.

Identification des verres de protection

»

Type de filtre
2C Filtre UV avec perception des couleurs améliorée

Teinte

1,2 Transparent

Abréviation du fabricant
HO HOLEX

Classe optique
1 Effet sphérique : + 0,06 m”

Résistance mécanique
F Chocs de faible énergie a 45 m/s

=

Résistance garantie de -5 a +55 °C

Identification de la monture
Abréviation du fabricant
HO HOLEX

EN 166 Norme de référence

Résistance mécanique

Aucune Résistance minimale

S Résistance accrue

F Chocs de faible énergie a 45 m/s

B Chocs d'énergie moyenne a 120 m/s
A Chocs de forte énergie a 190 m/s

T Résistance garantie de -5 a +55 °C

Domaines d'application appropriés

3 Gouttes et projections de liquide

4 Grosses particules (> 5 um)

5 Gaz, vapeurs, aérosols, fumée et poussiére (<5 pm)
8 Arcs électriques de court-circuit

9 Projections de métal fondu et de solides chauds

En cas de différence entre les identifications de la monture et des verres, prendre en considération la valeur la
plus basse.

4.3 MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

Ne protege pas des rayons IR/UV d'intensité dangereuse, ni des risques chimiques, thermiques et électriques.
Ne remplacent pas les lunettes de protection correctrices personnelles des porteurs de lunettes. Ne pas por-
ter pendant la conduite d'un véhicule, pour rouler a vélo ni dans la circulation routiére. Ne pas porter par-des-
sus d'autres lunettes. Les composants des lunettes de protection ne sont pas remplagables ou interchange-
ables. L'effet protecteur ne peut pas étre altéré par la combinaison avec un autre équipement de protection
et 'utilisateur ne peut pas étre géné dans son activité.

5. REGLAGE DE LA LONGUEUR DES BRANCHES
0
1. Déplier la branche.
Saisir la branche au niveau de l'articulation et au centre.
Tirer la branche avec précaution du centre vers l'intérieur ou I'extérieur.
» Longueur des branches réglable progressivement.
. NETTOYAGE

Eliminer les salissures a I'aide d'une solution savonneuse douce et de I'eau tiéde. Laver les lunettes, puis les es-
suyer avec un chiffon en coton doux, propre et non pelucheux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage con-
tenant de l'alcool, des abrasifs ou des solvants. Ne pas essuyer avec un chiffon ou mouchoir en papier.

7.  TRANSPORT

Transporter les lunettes dans un étui ou toute autre boite de rangement.

. STOCKAGE

Ranger les lunettes dans un étui ou toute autre boite de rangement. Stocker les lunettes a une température
comprise entre +5 et +40 °C et a une humidité relative de |'air inférieure a 90 %. Ne pas stocker a proximité de
produits corrosifs, agressifs, chimiques ou de solvants ; stocker a I'abri de I'humidité et de la saleté.

9. DUREE DE VIE

HEncasde stockage conforme, mettre au rebut au plus tard 2 ans apreés la premiére utilisation, ainsi qu'en cas
de dommages ou de fortes salissures. Pour la date de fabrication, se reporter a I'inscription ﬁ (MM/AAAA) fi-
gurant sur I'emballage ou I'étiquette.

10. MISE AU REBUT

Eliminer avec les déchets ménagers aprés une utilisation conforme.

11.  CERTIFICATION

Lunettes de protection suivant EN 166:2001. Lunettes de protection suivant EN 170:2002. Conformité au re-
glement relatif aux EPI (UE) 2016/425. Catégorie de risque Il. Controle et certification par : INSPEC Internatio-
nal B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 La déclarati-
on de conformité UE est disponible a I'adresse suivante :
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

OCCHIALI PROTETTIVI CON STANGHETTE CON
CORREZIONE DELLE DIOTTRIE
1. NOTE GENERALI

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
dimano.

w N

[}

2.  DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Occhiali a stanghetta con correzione delle diottrie e lenti protettive in policarbonato. Stanghette con lung-
hezza regolabile.

Modello 1.5: correzione +1,5 dpt

Modello 2.0: correzione +2,0 dpt

Modello 2.5: correzione +2,5 dpt

3. DENOMINAZIONE DEL PRODOTTO

c € Il dispositivo di protezione individuale & conforme al Regolamento europeo sui DPI 2016/425.

4.  SICUREZZA

4.1 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

Occhiali di protezione danneggiati

Compromissione dell’effetto protettivo nel caso in cui gli occhiali di protezione presentino danni o un livello

di sporcizia molto elevato.

»  Prima di ogni utilizzo, effettuare un’ispezione visiva esterna degli occhiali di protezione per escludere la
presenza di graffi, scheggiature o altri segni di danneggiamento.

»  Se gli occhiali di protezione sono graffiati o danneggiati, sospenderne I'utilizzo e sostituirli con un nuovo
paio.

/\ ATTENZIONE

Differenze tra il codice della lente e il codice della montatura

Pericolo di lesioni dovute a un livello di protezione insufficiente degli occhiali di protezione.

» Qualorai codici di identificazione dovessero presentare delle differenze, fare riferimento al valore piu pic-
colo.

/\ ATTENZIONE

Reazione allergica

Questi occhiali di protezione sono realizzati con materiali ipoallergenici. Il contatto con pelli sensibili puo tut-
tavia provocare una reazione allergica.

» In caso direazioni allergiche, interrompere |'utilizzo degli occhiali di protezione. Contattare il medico.

N

2 USO PREVISTO

Protezione degli occhi dall'impatto di particelle a bassa energia fino a 45 m/s. Utilizzo come dispositivo di pro-
tezione individuale per lavori di grande precisione e come occhiali da lettura con correzione di +1,5 dpt, +2,0
dpt e +2,5 dpt. Usare a una temperatura compresa fra -5 °C e +55 °C. Se e richiesta la protezione contro le par-
ticelle ad alta velocita alle temperature estreme, gli occhiali di protezione devono essere marcati con la lettera
Timmediatamente dopo la lettera indicante la resistenza all'impatto, cioé FT, BT o AT. Se la lettera indicante la
resistenza all'impatto non é seguita dalla lettera T, gli occhiali di protezione devono essere usati contro le par-
ticelle ad alta velocita solo a temperatura ambiente.

4.2.1 Codice della lente protettiva e codice della montatura

Sulla montatura e sulla lente protettiva degli occhiali di protezione & riportato un codice di riferimento speci-
fico.

Codice della lente protettiva

Tipo di filtro

2C Filtro di protezione contro i raggi UV con un miglior
riconoscimento dei colori

Numero di gradazione

1,2 Chiaro
Sigla del produttore
HO HOLEX

Classe ottica
1 Potere refrattivo sferico: + 0,06 m”

Resistenza meccanica

F Impatto a bassa energia 45 m/s
T Resistenza garantita da -5 °C a +55 °C

Codice della montatura

Sigla del produttore
HO HOLEX

EN 166 Normativa applicata

Resistenza meccanica

Nessuna Resistenza minima

S Resistenza elevata

B Impatto a bassa energia 45 m/s

B Impatto a energia media 120 m/s

A Impatto ad alta energia 190 m/s

T Resistenza garantita da -5 °C a +55 °C

Campi d'impiego

3 Gocce e spruzzi di liquidi

4 Particelle di grandi dimensioni (> 5 pm)

5 Gas, vapori, spruzzi, fumo e polvere (<5 pm)

8 Arco elettrico dovuto a cortocircuito

9 Spruzzi di metalli fusi e penetrazione di solidi incan-

descenti
Qualora il codice della montatura e il codice della lente protettiva dovessero presentare delle differenze, fare
riferimento al valore piu piccolo.
4.3 USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE
Questi occhiali non proteggono dai raggi UV e infrarossi di forte intensita né dai pericoli di natura chimica,
termica ed elettrica. Non usare al posto degli occhiali di protezione con lenti correttive specifiche per chi por-
ta gli occhiali. Non usare mentre si guida, si va in bicicletta o si & per strada. Non indossare sopra altri tipi di
occhiali. | componenti degli occhiali di protezione non sono sostituibili né intercambiabili. L'abbinamento con
altri dispositivi di protezione non deve compromettere I'effetto protettivo né ostacolare I'utilizzatore nello
svolgimento del suo lavoro.

5. REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DELLE STANGHETTE
(0
1. Aprire le stanghette.

Afferrare lo snodo e il centro di una stanghetta.

Partendo dal centro, tirare delicatamente la stanghetta verso |'esterno o verso l'interno.

» Lalunghezza della stanghetta puo essere regolata gradualmente.

6. PULIZIA

Rimuovere le impurita con una liscivia di sapone delicata e acqua tiepida. Dopodiché lavare e asciugare con
un panno di cotone morbido, pulito e non abrasivo. Non usare detergenti alcolici, abrasivi o a base di solven-
ti. Non usare panni di carta.

7.  TRASPORTO

Trasportare in un apposito astuccio o altro tipo di custodia.

8. STOCCAGGIO

Conservare in un apposito astuccio o altro tipo di custodia. Conservare a una temperatura compresa tra +5 °C
e +40 °C e con un’umidita relativa inferiore al 90%. Non conservare in prossimita di sostanze corrosive, ag-
gressive o chimiche, solventi, umidita e sporcizia.

9. SCADENZA

&1 caso di stoccaggio corretto, smaltire al piti tardi 2 anni dopo il primo utilizzo, nonché in caso di danni o in
presenza di sporco ostinato. Per la data di produzione vedere la dicitura '] (mese/anno) riportata sull'imbal-
laggio o sull'etichetta.

10. SMALTIMENTO

Smaltire nei rifiuti domestici dopo I'uso previsto.

11.  CERTIFICAZIONE

Occhiali di protezione secondo quanto previsto dalla norma EN 166:2001. Occhiali di protezione secondo
quanto previsto dalla norma EN 170:2002. Conformita con il Regolamento europeo sui DPI 2016/425. Catego-
ria di rischio Il. Collaudato e certificato da: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW -
The Netherlands - Notified Body number: 2849 La dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente in-
dirizzo: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

n VEILIGHEIDSBRIL MET DIOPTRIECORRECTIE
1. ALGEMENE AANWUZINGEN

) Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

wn

2. PRODUCTBESCHRIJVING

Bril met pootjes, met dioptriecorrectie en veiligheidsglazen van polycarbonaat. Verstelbare lengte van poot-
jes.

Type 1.5: correctie met +1,5 dpt

Type 2.0: correctie met +2,0 dpt

Type 2.5: correctie met +2,5 dpt

3. PRODUCTMARKERING

c € Persoonlijke beschermingsmiddelen voldoen aan PBM-verordening (EU) 2016/425.

4.  VEILIGHEID
4.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/\ VOORZICHTIG
Beschadigde veiligheidsbril
Vermindering van de beschermende werking door beschadiging of sterke verontreiniging van de veiligheids-
bril.
» Visuele controle van de buitenzijde op krassen, splinters of andere beschadigingen van de veiligheidsbril
voor elk gebruik.
»  Gekraste of beschadigde veiligheidsbril vervangen en niet meer gebruiken.

/\ VOORZICHTIG

Afwijkingen tussen brillenglas- en
Gevaar voor letsel door onvoldoende bescherming van de veiligheidsbril.
»  Bij afwijkingen tussen de aanduidingen moet van de laagste waarde worden uitgegaan.

duidi

/\ VOORZICHTIG

Allergische reactie

Het materiaal van de veiligheidsbril geldt als hypoallergeen, maar kan bij contact met een gevoelige huid tot
allergische reacties leiden.

» Bij een allergische reactie de veiligheidsbril niet meer gebruiken. Een arts raadplegen.

4.2 BEOOGD GEBRUIK

Beschermt ogen tegen impact van deeltjes met lage energie van max. 45 m/s. Te gebruiken als persoonlijk
beschermingsmiddel bij nauwkeurige, gedetailleerde werkzaamheden en als leeshulpmiddel met +1.5 dpt,
+2.0 dpt en +2.5 dpt. Voor gebruik bij temperaturen van -5 °C tot +55 °C. Bij een noodzakelijke bescherming
tegen deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen erop letten, dat de veiligheidsbril is gemarkeerd
met de letter T direct na de letter voor impactintensiteit, dus FT, BT of AT. Als er geen letter T volgt na de letter
voor impactintensiteit, veiligheidsbril alleen bij kamertemperatuur tegen deeltjes met hoge snelheid gebrui-
en.

4.2.1 Veiligheidsglas- en duidi

Zowel op het montuur als het veiligheidsglas van de veiligheidsbril bevindt zich een referentiecode.
Veiligheidsglasaanduiding

=~

Filtertype
2C UV-beschermfilter met verbeterde kleurherkenning

Tintniveau
1,2 Niet getint

Aanduiding producent
HO HOLEX

Optische klasse
1 Sferische werking: + 0,06 m"

Mechanische sterkte

F Impact met lage energie 45 m/s
T Gegarandeerde bestendigheid bij -5 °C tot +55 °C

Montuuraanduiding

Aanduiding producent
HO HOLEX

EN 166 Toegepaste norm

Mechanische sterkte

Zonder Minimale sterkte

S Verhoogde sterkte

B Impact met lage energie 45 m/s

B Impact met gemiddelde energie 120 m/s

A Impact met hoge energie 190 m/s

T Gegarandeerde bestendigheid bij -5 °C tot +55 °C

Geschikte toepassingsgebieden

3 Vloeistofdruppels en -spatten

4 Grote deeltjes (> 5 um)

5 Gassen, dampen, sprays, rook en stof (<5 pm)

8 Kortsluitingslichtbogen

9 Spatten van gesmolten metaal en hete vaste stoffen

Bij afwijkingen tussen de montuur- en veiligheidsglasaanduiding moet van de laagste waarde worden uitge-
gaan.

4.3 ONJUIST GEBRUIK

Beschermt niet tegen IR-/UV-stralen van gevaarlijke intensiteit, evenals chemische, thermische en elektrische
gevaren. Vervangt niet een individueel aangepaste corrigerende veiligheidsbril voor brildragers. Niet gebrui-
ken tijdens het autorijden, fietsen en in het wegverkeer. Niet over andere brillen dragen. Onderdelen van de
veiligheidsbril kunnen niet worden vervangen of onderling worden uitgewisseld. De beschermende werking
mag niet worden verminderd door de combinatie met andere beschermingsmiddelen en de gebruiker mag
niet worden gehinderd bij de werkzaamheden.

5. LENGTE VAN POOTJES VERSTELLEN
0

1. Pootjes uitklappen.

2. Pootjes aan het scharnier en in het midden vastpakken.

3. Pootjes voorzichtig vanuit het midden naar buiten of binnen trekken.
» Lengte van pootjes stapsgewijs verstelbaar.

6. REINIGING

Verontreinigingen verwijderen met mild zeepsop en lauw water. Vervolgens afwassen en met een zachte,
schone, niet-schurende katoenen doek afdeppen. Geen alcoholische middelen en schuurmiddel- of oplos-
middelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken. Niet met papieren doekjes reinigen.

7. TRANSPORT

In brillenetui of andere opbergbox transporteren.

8. OPSLAG

In brillenetui of andere opbergbox opbergen. Bij temperaturen tussen +5 °C en +40 °C en relatieve luchtvoch-
tigheden van minder dan 90% opbergen. Niet opslaan in de buurt van bijtende, agressieve, chemische stof-
fen, oplosmiddelen, vocht en vuil.

9. HOUDBAARHEIDSDUUR

Y Bij vakkundige opslag uiterlijk 2 jaar na het eerste gebruik, alsmede bij beschadigingen of sterke vervuiling

weggooien. Productiedatum zie opdruk el mmr) op verpakking of etiket.

10. WEGGOOIEN

Na beoogd gebruik weggooien in het huisvuil.

11. CERTIFICERING

Veiligheidsbril volgens EN 166:2001. Veiligheidsbril volgens EN 170:2002. Conformiteit met PBM-verordening

(EU) 2016/425. Risicocategorie II. Getest en gecertificeerd door: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue

- Schiphol - 1119 PW - Nederland - Notified Body number: 2849 EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via
de volgende link: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

m VERNEBRILLER MED B@YLE MED DIOPTRIENJUSTERING
1. GENERELLE MERKNADER

) Lesinstruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.



https://www.hoffmann-group.com

N

. PRODUKTBESKRIVELSE

Boylebriller med dioptrienjustering og beskyttelsesglass av polykarbonat. Regulerbar boylelengde.
Type 1.5: Justeres med +1,5 dpt

Type 2.0: Justeres med +2,0 dpt

Type 2.5: Justeres med +2,5 dpt

. PRODUKTMERKING

c E Personlig verneutstyr i samsvar med PVU-forordningen (EU) 2016/425.

w

4. SIKKERHET
4.1 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

/\ FORSIKTIG

Skadet vernebrille

Beskyttelseseffekten er redusert pa grunn av skade eller kraftig tilsmussing av vernebrillen.

»  Visuell kontroll med tanke pa riper, oppflising eller andre skader pa vernebrillen for hver bruk.
» Vernebriller med riper eller skader ma skiftes ut og ikke lenger brukes.

A\ FORSIKTIG

Avvik mellom merking pa glass og innfatning
Fare for skader pa grunn av at vernebrillen beskytter for darlig.
» Ved avvik mellom merkingene skal den laveste verdien fglges.

A\ FORSIKTIG

Allergisk reaksjon

Materialet som er bruk i vernebrillene skal vaere hypoallergent, men det kan likevel oppsta allergiske reaksjo-
ner ved kontakt med emfintlig hud.

» Ved allergisk reaksjon méa vernebrillen ikke lenger brukes. Oppsak lege.

4.2 KORREKT BRUK

Beskytter gynene mot stot fra partikler med lav energi pa opp til 45 m/s. Til bruk som personlig verneutstyr
under ngyaktige detaljarbeider og som lesestgtte med +1,5 dpt, +2,0 dpt og +2,5 dpt. For bruk ved tempera-
turer fra -5 til +55 °C. Ved behov for vern mot partikler med hoy hastighet under ekstreme temperaturer ma
det kontrolleres at vernebrillene er merket med bokstaven T rett bak bokstavene for stgtintensitet, altsa FT, BT
eller AT. Hvis bokstaven T ikke folger etter bokstaven for statintensitet, ma vernebrillene kun brukes mot par-
tikler med hoy hastighet ved romtemperatur.

4.2.1 Merking av beskyttelsesglass og innfatning

Pa innfatningen og pa beskyttelsesglasset i brillene er det en referansekode.
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Filtertype

N
0

UV-filter med forbedret fargegjenkjenning

Toningstrinn
1,2 Klart

Symbol produsent
HO HOLEX

Optisk klasse
1 Sfeerisk effekt: + 0,06 m”

Mekanisk styrke
B Stot med lav energi 45 m/s

=

Garantert holdbarhet ved -5 °C til +55 °C

Merking av innfatning
Symbol produsent
HO HOLEX

Standard
EN 166 Brukt norm

Mekanisk styrke

v

Uten Minimumstyrke

S Dkt styrke

F Stet med lav energi 45 m/s

B Stgt med middels energi 120 m/s

A Stgt med hoy energi 190 m/s

T Garantert holdbarhet ved -5 °C til +55 °C

Egnede bruksomrader
3 Vaeeskedraper og -sprut

IS

Store partikler(> 5 um)

5 Gasser, damp, spray, reyk og stev (<5 um)
8 Kortslutning lysbuer
9 Sprut av smeltet metall og varme fastlegemer

Ved avvik mellom merking pa innfatning og brilleglass skal den laveste verdien folges.

4.3 IKKE-KORREKT BRUK

Beskytter ikke mot IR-/UV-straling med farlig intensitet, kjemiske, termiske og elektriske farer. Erstatter ikke in-
dividuelt tilpassede korrigerende vernebriller for brillebrukere. Skal ikke brukes nar man kjorer bil, sykkel og i
veitrafikk. Ma ikke brukes over andre briller. Deler av vernebrillen kan ikke skiftes ut eller byttes med hverand-
re. Den beskyttende effekten ma ikke nedsettes gjennom kombinasjon med annet verneutstyr, og brukeren
ma ikke hindres i arbeidet.

. REGULER BOYLELENGDEN
0
1. Vipp ut baylen.

Ta takk i bayleleddet og i midten.

Trekk boylen forsiktig fra midten og inn- eller utover.
» Boylelengden kan stilles inn i trinn.

6. RENGJZRING

Fjern smuss med mildt sdpevann og lunkent vann. Vask den til slutt og terk lett med en myk, ren og ikke sli-
pende bomullsklut. Ikke bruk alkoholbaserte eller slipemiddel- eller lasemiddelbaserte rengjeringsmidler. Ik-
ke rengjor med papir.

7. TRANSPORT

Transporter i brilleetui eller en annen oppbevaringsboks.

. OPPBEVARING

Oppbevar i brilleetui eller en annen oppbevaringsboks. Lagre ved temperaturer mellom +5 °C og +40 °C og
ved en relativ luftfuktighet pa 90 %. Skal ikke oppbevares i naerheten av etsende, aggressive, kiemiske subst-
anser, lgsemidler, fuktighet og smuss.

. UTL@PSTID

i Skal ved korrekt lagring kasseres senest 2 ar etter forste bruk, samt ved skader eller stor grad av tilsmussing.

Se produksjonsdato i paskrift 1 (Mm/ARAR) pé emballasje eller etikett.

10. AVFALLSBEHANDLING

Skal kastes i husholdningsavfallet etter korrekt bruk.

11. SERTIFISERING

Vernebriller iht. EN 166:2001. Vernebriller iht. EN 170:2002. Samsvarer med PVU-forordningen (EU) 2016/425.
Risikokategori Il. Testet og sertifisert av: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW -
The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig under fglgende adres-
se: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

OCHRONNE OKULARY Z KABLAKIEM, Z KOREKTA
DIOPTRIOWA

1. INFORMACJE OGOLNE

9]
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o . Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przecho-
VOI\ wujac w dostepnym miejscu.

N

. OPIS PRODUKTU

Okulary z kabtakiem z korektg dioptriowa oraz szybkami ochronnymi z poliweglanu. Regulacja dtugosci kabta-
a.

Typ 1.5: Korekta o +1,5 dpt

Typ 2.0: Korekta o +2,0 dpt

Typ 2.5: Korekta o +2,5 dpt

=

3. OZNACZENIE PRODUKTU

c E Srodki ochrony indywidualnej zgodne z rozporzadzeniem w sprawie $rodkéw ochrony indywidual-
nej (UE) 2016/425.

4. BEZPIECZENSTWO

4.1 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

/\ PRZESTROGA

Uszkodzone okulary ochronne

Uszkodzenie lub silne zabrudzenie okularéw ochronnych pogarsza ich dziatanie ochronne.

»  Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa okularéw ochronnych pod katem zary-
sowan, odpryskow lub innych uszkodzen.

» Porysowane lub uszkodzone okulary ochronne nalezy wymienic¢ na nowe i zaprzesta¢ uzytkowania oku-
larow.

/\ PRZESTROGA

Roéznice miedzy oznaczeniem szybek i ramek
Ryzyko obrazen wskutek niewystarczajacej ochrony przez okulary ochronne.
»  Wrazie réznic miedzy oznaczeniami nalezy uwzgledni¢ mniejsza wartosc.

/\ PRZESTROGA

Reakgcja alergiczna

Chociaz materiat, z ktérego wykonano okulary ochronne, jest hipoalergiczny, w przypadku kontaktu ze skorg
wrazliwg moze wystgpic reakcja alergiczna.

»  Wrazie reakdji alergicznej zaprzestac uzytkowania okularéw. Zasiegna¢ porady lekarskiej.

4.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Ochrona oczu przed zderzeniem z czastkami o niskiej energii do maks. 45 m/s. Mozna stosowac jako srodek
ochrony indywidualnej podczas prac precyzyjnych oraz do czytania z korektg +1,5 dpt, +2,0 dpt oraz +2,5 dpt.
Do stosowania w zakresie temperatury od -5°C do +55°C. Przy potrzebnej ochronie przed czastkami o duzej
predkosci w ekstremalnych temperaturach nalezy pamietac, aby w przypadku okularéw ochronnych oznac-
zonych literg T znajdowata sie ona bezposrednio za litera oznaczajaca intensywnos¢ zderzenia, a wiec przykta-
dowo FT, BT lub AT. Jezeli za literg oznaczajaca intensywnos¢ zderzenia brakuije litery T, okulary ochronne
mozna stosowac do ochrony przed czasteczkami o duzej predkosci wytacznie w temperaturze pokojowej.
4.2.1 Oznaczenie szybek ochronnych i ramki

Na ramce i szybce ochronnej okularéw ochronnych znajduije sie kod referencyjny.

Oznaczenie szybek ochronnych

Typ filtra

2C Filtr chronigcy przed promieniowaniem UV z lepszym
rozréznianiem koloréw

Stopien przyciemnienia

1.2 przezroczysty

Skrét nazwy producenta
HO HOLEX

Klasa optyczna
1 Efekt sferyczny: + 0,06 m™

Wytrzymatos¢ mechaniczna
B Zderzenie z czastkami o niskiej energii 45 m/s

=

Gwarancja odpornosci w zakresie od -5°C do +55°C

Oznaczenie ramki

Skrét nazwy producenta
HO HOLEX

EN 166 Zastosowana norma

Wytrzymatos¢ mechaniczna

Brak Wytrzymatos¢ minimalna

S Wytrzymatos$¢ zwiekszona

F Zderzenie z czastkami o niskiej energii 45 m/s

B Zderzenie z czastkami o $redniej energii 120 m/s

A Zderzenie z czastkami o wysokiej energii 190 m/s
T Gwarancja odpornosci w zakresie od -5°C do +55°C

O

Odpowiednie obszary zastosowania

3 Krople i odpryski cieczy

4 Duze czastki (> 5 pm)

5 Gazy, opary, spraye, dym i pyt (<5 pm)

8 Wytadowania tukowe wywotane zwarciem

9 Odpryski stopionego metalu i goracych ciat statych

W razie réznic miedzy oznaczeniami ramek i szybek ochronnych nalezy uwzgledni¢ mniejsza wartosc.

4.3 NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

Chronia nie tylko przed promieniowaniem podczerwonym / UV o niebezpiecznym natezeniu, lecz réwniez
przed zagrozeniami chemicznymi, termicznymi i elektrycznymi. Nie zastepuja indywidualnie dopasowywa-
nych okularéw ochronnych korekcyjnych. Nie uzywac¢ podczas jazdy samochodem, rowerem ani w ruchu dro-
gowym. Nie zaktadac na inne okulary. Elementéw okularéw ochronnych nie mozna zastepowac ani wymie-
nia¢ miedzy soba. Potgczenie z innymi $rodkami ochrony nie moze zmniejsza¢ skutecznosci ochrony ani
utrudnia¢ uzytkownikowi wykonywania czynnosci.

5. REGULACJA DLUGOSCI KABLAKA
o)
1. Roztozy¢ kabtak.
2. Chwycic kabtak za przegub i czes¢ srodkowa.
3. Ostroznie przesunac kabtak od srodka na zewnatrz lub do wewnatrz.

» Regulacja dtugosci kabtgka odbywa sie stopniowo.
6. CZYSZCZENIE
Zabrudzenia usuwac tagodnym roztworem wody z mydtem i letnig woda. Nastepnie optukac i osuszy¢ miek-
ka, czysta i niepowodujaca zarysowan bawetniang $ciereczka. Nie stosowac srodkéw czyszczacych zawieraja-
cych alkohol, materiatéw sciernych ani rozpuszczalnikéw. Do czyszczenia nie uzywac recznikoéw pa-
pierowych.
7.  TRANSPORT

Transportowac w etui do okularéw lub innym pudetku do przechowywania.

8. MAGAZYNOWANIE

Magazynowac w etui do okularéw lub innym pudetku do przechowywania. W temperaturze od +5°C do
+40°C przy wilgotnosci wzglednej ponizej 90%. Nie przechowywac w poblizu zracych, agresywnych substan-
¢ji chemicznych, rozpuszczalnikéw, wilgoci i brudu.

9. CZAS PRZYDATNOSCI DO UZYTKU

gw przypadku prawidtowego magazynowania zutylizowac najpézniej po uptywie 2 lat od pierwszego uzycia
oraz w razie uszkodzer lub silnego zabrudzenia. Data produkdji jest nadrukowana ('] (w formacie MM/RRRR)
na opakowaniu lub etykiecie.

10. UTYLIZACJA

W przypadku uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem wyrzuci¢ do odpadéw komunalnych.

11. CERTYFIKACJA

Okulary ochronne zgodne z EN 166:2001. Okulary ochronne zgodne z EN 170:2002. Zgodno$¢ z rozporzadze-
niem w sprawie $srodkéw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. Kategoria ryzyka Il. Organ sprawdzajacy i cer-
tyfikujacy: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Bo-
dy number: 2849 Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

¥ 6cuLOS DE PROTECAO COM CORRECAO DE DIOPTRIAS
1. INDICACOES GERAIS

Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.

2

. DESCRIGAO DO PRODUTO

Oculos com corrego de dioptrias e lentes de protecdo de policarbonato. Comprimento ajustavel das hastes.
Tipo 1.5: corregao de +1,5 dpt
Tipo 2.0: corregao de +2,0 dpt
Tipo 2.5: corregao de +2,5 dpt

3. DESIGNAGCAO DO PRODUTO

c € Equipamento de protecao individual em conformidade com o regulamento EPI (UE) 2016/425.

4. SEGURANCA
4.1 INDICACOES BASICAS DE SEGURANCA

/\ CUIDADO

Oculos de protegéo danificados

Limitagdo do efeito protetor em caso de danos ou sujidade intensa dos 6culos de protegao.

Inspegdo visual externa dos 6culos de protegao quanto a riscos, estilhagamentos ou outros danos antes
de cada utilizagao.

»  Substituir os 6culos riscados ou danificados e nao voltar a utilizar.

/\ CUIDADO

Divergéncias entre a marcagao das lentes e da armagao
Perigo de ferimentos devido a protegao insuficiente dos 6culos de protegao.
» Em caso de divergéncias entre as marcagdes, deve ser observado o valor mais baixo.

/\ CUIDADO

Reacéo alérgica

O material utilizado nos 6culos de protecéo é hipoalergénico, contudo, podem ocorrer reagdes alérgicas em
caso de contacto com pele sensivel.

» Em caso de reacao alérgica, nao voltar a utilizar os dculos de protegao. Consultar um médico.

4.2 UTILIZAGAO ADEQUADA

Protege os olhos contra choques de particulas de baixa energia até 45 m/s. Para utilizagdo como equipamen-
to de protecao pessoal em trabalhos de detalhe precisos e como auxiliar de leitura com +1,5 dpt, +2,0 dpt e
+2,5 dpt. Para utilizagdo com temperaturas de -5°C a +55°C. Caso seja necessaria uma protegao contra parti-
culas a alta velocidade com temperaturas extremas, garantir que os 6culos de protecéo estéo identificados
com a letra T diretamente ap6s as letras para intensidade de impacto, ou seja, FT, BT ou AT. Se a letra para in-
tensidade de impacto nao for seguida da letra T, os 6culos de protecdo sé podem ser utilizados contra parti-
culas a alta velocidade a temperatura ambiente.

4.2.1 Marcacao das lentes de protecao e da armagao

Existe um cédigo de referéncia na armacao e outro nas lentes dos 6culos de protecéo.

Marcacao das lentes

Tipo de filtro
2C Filtro de protecao UV com reconhecimento de cores
melhorado

Tonalidade
1,2 Claras

Abreviatura do fabricante
HO HOLEX

Classe ética
1 Efeito esférico: + 0,06 m”

Resisténcia mecanica

F Choque com baixa energia 45 m/s
T Resisténcia garantida de -5°C a +55°C

Marcagao da armacao
Abreviatura do fabricante
HO HOLEX

EN 166 Norma aplicada

Resisténcia mecanica

Sem Resisténcia minima

S Maior resisténcia

E Choque com baixa energia 45 m/s

B Choque com média energia 120 m/s
A Choque com elevada energia 190 m/s
T Resisténcia garantida de -5 °Ca +55 °C

Campos de aplicagao adequados

3 Gotas e salpicos de liquido

4 Particulas grandes (> 5 pm)

5 Gases, vapores, sprays, fumo ou poeira (<5 um)
8 Arcos de curto-circuito

9 Salpicos de metal fundido e sélidos quentes

Em caso de divergéncias entre as marcagoes da armagao e das lentes de protecao, deve ser observado o valor
mais baixo.

4.3 UTILIZACAO INDEVIDA

Né&o protege contra raios IV/UV de intensidade perigosa, perigos quimicos, térmicos e elétricos. Nao substitui
Sculos de protegao de correcao personalizados para utilizadores de 6culos. Nao utilizar durante a condugéo
de automdveis, a circulagao em bicicleta ou a circulagdo em estradas. Nao utilizar por cima de outros 6culos.
As pecas dos 6culos de protecao nao podem ser substituidas nem trocadas entre si. O efeito protetor ndo de-
ve ser limitado pela combinagao com outro equipamento de protegao e o utilizador ndo deve ser prejudicado
no seu trabalho.

5.  AJUSTAR O COMPRIMENTO DAS HASTES
)| A

1. Abrir as hastes.

2. Agarrar nas hastes na articulacao e no centro.

3. Puxar cuidadosamente as hastes para fora ou para dentro a partir do centro.
» Comprimento das hastes ajustével gradualmente.

6. LIMPEZA

Remover as impurezas com uma solugdo de sabao suave e 4gua morna. De seguida, lavar e secar com um pa-
no de algodéo macio, limpo e nao abrasivo. Néo usar produtos de limpeza alcodlicos e que contenham abra-
sivos ou solventes. Nao limpar com toalhetes de papel.

7.  TRANSPORTE

Transportar no estojo dos 6culos ou noutra caixa de armazenamento.

8.  ARMAZENAMENTO

Armazenar no estojo dos 6culos ou noutra caixa de armazenamento. Armazenar a temperaturas entre +5°C e
+40°C e com humidade relativa do ar inferior a 90%. Nao armazenar perto de substancias corrosivas, agressi-
vas, quimicas, de solventes, de humidade e sujidade.

9. DATADE VALIDADE

& Em caso de armazenamento correto, eliminar o mais tardar 2 anos apds a primeira utilizagdo, em caso de
danos ou forte sujidade. Data de fabrico ver impressio ("] (MM/AAAA) na embalagem ou rétulo.

10. ELIMINAGAO

Eliminar junto com o lixo doméstico apo6s utilizagdo adequada.

11. CERTIFICACAO

Oculos de protecdo em conformidade com EN 166:2001. Oculos de protecio em conformidade com EN
170:2002. Conformidade com o regulamento EPI (UE) 2016/425. Categoria de risco Il. Testado e certificado
por: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Holanda - Notified Body number:
2849 A declaragéo CE de conformidade esta disponivel no seguinte endereco:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

n OCHELARI DE PROTECTIE CU CORECTIE DE DIOPTRII
1. INDICATII GENERALE

Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-I pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in
orice moment.

2.  DESCRIEREA PRODUSULUI

Ochelari cu brate cu corectie de dioptrii si lentile de protectie din policarbonat. Brate cu lungime reglabila.
Tip 1.5: Corectie cu +1,5 dpt
Tip 2.0: Corectie cu +2,0 dpt
Tip 2.5: Corectie cu +2,5 dpt.

3. MARCA DE CONFORMITATE

c € Echipamentul de protectie personala corespunde Regulamentului (UE) 2016/425 privind EPP.

4.  SIGURANTA
4.1 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

/\ PRECAUTIE

Ochelari de protectie deteriorati

Ingradire a capacitatii de protectie din cauza deteriorarii sau murdaririi puternice a ochelarilor de protectie.

» Inainte de fiecare utilizare, verificati vizual aspectul exterior al ochelarilor de protectie pentru a identifica
eventualele zgarieturi, cojirea sau deteriorarea in orice alt mod a acestora.

» Inlocuiti ochelarii de protectie deteriorati si nu-i mai folositi niciodata.

/\ PRECAUTIE

Diferentele dintre marcajul de pe lentile si cel de pe rama
Pericol de vatamare din cauza protectiei insuficiente asigurate de ochelarii de protectie.
» In cazul in care exista diferente intre marcaje, se va lua in considerare valoarea mai mica.

Reactie alergica

Materialul folosit la ochelarii de protectie este considerat hipoalergen. Cu toate acestea, este posibil s& apara
reactii alergice pe pielea sensibila.

»  In cazul unor reactii alergice, nu mai folositi ochelarii de protectie. Mergeti la un control medical.

4.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Protejeaza ochii impotriva particulelor cu energie scazutd de pana la 45 m/s. Pentru utilizarea ca echipament
de protectie personala la lucrari de detaliu care necesita precizie si ca ochelari de citit pentru +1.5 dpt, +2.0
dpt si +2.5 dpt. Pentru utilizare la temperaturi de -5°C pana la +55°C. Daca este necesara protectie impotriva
particulelor cu viteze mai mari, la temperaturi extreme, aveti in vedere ca ochelarii de protectie sa fie marcati

cu litera T imediat dupa litera pentru intensitatea impactului, adica FT, BT sau AT. Daca literele pentru intensi-
tatea impactului nu sunt urmate de T, ochelarii se vor folosi ca protectie impotriva particulelor de viteze mari
doar la temperatura camerei.

4.2.1 Marcajul lentilei de protectie si ramei

Pe rama si pe lentila de protectie a ochelarilor exista cate un cod de referinta.

Marcajul lentilei de protectie

Tipul filtrului

2C Filtru de protectie contra UV cu capacitate im-
bunatétita de identificare a culorilor

Treapta cromatica

1,2 Transparent

Prescurtarea denumirii producatorului
HO HOLEX

Clasa optica
1 Efect de sfericitate: + 0,06 m”

Rezistenta mecanica
F Impact cu energie scazuta 45 m/s

—

Rezistenta garantata la -5°C pana la +55°C
Marcajul ramei

Prescurtarea denumirii producatorului
HO HOLEX

Standard
EN 166 Standard aplicat

Rezistenta mecanica

Fara Rezistentd minima

S Rezistenta ridicata

F Impact cu energie scazuta 45 m/s

B Impact cu energie medie 120 m/s

A Impact cu energie ridicata 190 m/s

T Rezistenta garantata la -5°C pana la +55°C

Domenii de utilizare potrivite

3 Picaturi si stropi de lichide

4 Particule mari (> 5 um)

5 Gaze, vapori, spray-uri, fum si praf (<5 um)

8 Arcuri de scurtcircuit

9 Stropi de metale topite si corpuri solide fierbinti

Tn cazul in care exista diferente intre marcajul de pe rama si cel de pe lentilele de protectie, se va lua in consi-
derare valoarea mai mica.

4.3 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

Nu protejeaza contra razelor IR/UV de intensitate periculoasd, nici contra pericolelor chimice, termice si elec-
trice. Acestia nu inlocuiesc ochelarii de protectie de corectare specifici fiecarui purtator de ochelari. Nu-i folo-
siti in timpul condusului auto, pe bicicleta si in general cand sunteti participant la trafic. A nu se purta peste
alti ochelari. Nu se pot inlocui sau interschimba piesele componente ale ochelarilor de protectie. Efectul de
protectie nu trebuie sa fie afectat de combinatia cu alte echipamente de protectie, iar utilizatorul nu trebuie
sa fie obstructionat in timpul lucrului.

5. REGLAREA LUNGIMII BRATELOR
o)
1. Deschideti bratul.
2. Prindeti bratul de articulatie si de mijloc.
3. Trageti cu atentie bratul dinspre mijloc spre exterior sau spre interior.

» Lungimea bratelor este reglabild in trepte.
6. CURATARE
Eliminati impuritatile cu solutie de sapun neutru si apa calduta. Apoi clatiti ochelarii si stergeti-i cu o laveta de
bumbac curata, neabraziva. Nu folositi pentru curatare agenti pe baza de alcool, cu proprietati abrazive sau
cu continut de solventi. Nu i curatati cu servetele de hartie.

7.  TRANSPORT

Transportati-i in tocul de ochelari sau in alta cutie de depozitare.

8. DEPOZITARE

Depozitati-i in tocul de ochelari sau in alta cutie de depozitare. Depozitati-i la temperaturi cuprinse intre +5°C
$i +40°C si la o umiditate relativa a aerului sub 90%. Depozitati departe de substante chimice caustice, agresi-
ve, solventi, umiditate si murdarie.

9. PERIOADA DE VALABILITATE

Wincazde depozitare adecvatd, casca trebuie casata cel mai tarziu dupa 2 ani de la prima purtare precum si
n caz de deteriorare sau de murdarire puternica. Data fabricatiei este marcata 1] (Il/aaaa) pe ambalaj sau pe
etichetd.

10. ELIMINAREA DESEURILOR

In cazul utilizarii conforme cu destinatia, a se elimina impreuna cu deseurile menajere.

11. CERTIFICARE

Ochelari de protectie conform EN 166:2001. Ochelari de protectie conform EN 170:2002. Conformitate cu Re-
gulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie. Categoria a Il-a de risc. Verificat si
certificat de catre: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands/ Tari-
le de Jos - Notified Body number: 2849 Declaratia UE de conformitate este disponibila la:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

¥ DIOPTRICKE OBLUKOVE OCHRANNE OKULIARE
1. VSEOBECNE POKYNY

Preditajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
poutzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

N

. POPIS PRODUKTU

Dioptrické obltkové okuliare s polykarbonatovym ochrannym sklom. Nastavitelna dizka obltika.
Typ 1.5: Korekcia o +1,5 dpt

Typ 2.0: Korekcia o0 +2,0 dpt

Typ 2.5: Korekcia o0 +2,5 dpt

3. OZNACENIE VYROBKU

c E Osobné ochranné vybavenie je v stlade s nariadenim (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych
prostriedkoch.

4. BEZPECNOST

41 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

/\ UPOZORNENIE

Poskodené ochranné okuliare

Znizenie ochranného ucinku v dosledku poskodenia alebo silného znecistenia ochrannych okuliarov.

» Vonkajsia vizualna kontrola $krabancov, odlupovania alebo iného poskodenia okuliarov pred kazdym
pouzitim.

» Poskriabané alebo poskodené okuliare vymerite a prestarite ich pouzivat.

/\ UPOZORNENIE
Odchylky medzi oznacenim skla a ramu
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku nedostato¢nej ochrany poskytovanej okuliarmi.
» Ak st medzi oznac¢eniami odchylky, musi sa vziat do Gvahy nizsia hodnota.

/\ UPOZORNENIE

Alergicka reakcia

Material ochrannych okuliarov je hypoalergénny, pri kontakte s citlivou pokozkou sa viak mézu vyskytnut al-
ergické reakcie.

» V pripade alergickej reakcie ochranné okuliare prestante pouzivat. Navstivte lekara.

4.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Chrani oci pred narazom nizkoenergetickych castic az do 45 m/s. Na pouzitie ako osobné ochranné vybavenie
pri preciznych detailnych pracach a ako pomécka na ¢itanie s korekciou o +1,5 dpt, +2,0 dpt a +2,5 dpt. Na
poutzitie pri teplotach od -5 °C do +55 °C. Pri potrebnej ochrane proti ¢iasto¢kdm s vyssou rychlostou pri ex-
trémnych teplotach dbajte na to, aby boli okuliare ozna¢ené pismenom T hned po pismene pre intenzitu
nérazu, t.j. FT, BT alebo AT. Ak po pismene pre intenzitu narazu nenasleduje pismeno T, ochranné okuliare
proti ¢iastockam s vyssou rychlostou pouzivajte len pri izbovej teplote.

4.2.1 Oznacenie ochranného skla a ramu
Na rédme a na ochrannom skle ochrannych okuliarov sa nachadza referencny kod.
Oznacenie ochranného skla

Typ filtra
2C UV ochranny filter s vylepsenym rozpoznavanim fa-
rieb

Stupen ténovania

1,2 Priezracné

Kratka znacka vyrobcu
HO HOLEX

Opticka trieda
1 Sférické posobenie: + 0,06 m™'

Mechanicka pevnost
F Naraz s nizkou energiou 45 m/s

—

Zarucena odolnost pri -5 °C az + 55 °C

Oznacenie ramu
Kratka znacka vyrobcu
HO HOLEX

EN 166 Pouzitd norma

Mechanicka pevnost
Bez Minimélna pevnost

()

Zvysena pevnost

F Néraz s nizkou energiou 45 m/s

B Néraz so strednou energiou 120 m/s
A Néraz s vyssou energiou 190 m/s

T Zarucena odolnost pri-5 °C az + 55 °C

Vhodné oblasti pouzitia

3 Kvapky tekutiny a striekance

4 Velké ¢astice (>5 um)

5 Plyny, pary, spreje, dym a prach (<5 pm)

8 Svetelny obluk pri skrate

9 Striekance roztaveného kovu a horcich tuhych latok

V pripade rozdielov medzi oznacenim ramu a ochranného skla sa musi brat do tvahy nizsia hodnota.

4.3 POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

Nechrani pred IR/UV Ziarenim nebezpecnej intenzity, chemickym, tepelnym a elektrickym nebezpecenstvom.
Nie st nahradou individualne prispésobenych dioptrickych okuliarov pre osoby, ktoré nosia okuliare. Ne-
pouzivajte pocas $oférovania, jazdenia na bicykli ani v cestnej premavke. Nenoste cez iné okuliare. Casti okuli-
arov nie je mozné vymenit alebo navzajom zamenit. Ochranny ucinok nesmie byt naruseny kombinaciou s in-
ym ochrannym vybavenim a uzivatel nesmie byt v jeho praci obmedzovany.

5.  NASTAVENIE DLZKY OBLUKA

o)
1. Vyklopte obluk.
2. Chytte obluk za kib a stred.

w

Opatrne potiahnite obltk smerom von alebo dnu od stredu.
» Dlzka chrdmu sa postupne nastavuje.
6. CISTENIE

Odstrante necistoty jemnou mydlovou vodou a vlaznou vodou. Potom umyte a utrite mékkou, ¢istou, neabra-
zivnou bavinenou handrickou. Nepouzivajte cistiace prostriedky obsahujice alkohol, abrazivne cistiace
prostriedky alebo cistiace prostriedky na baze rozpustadiel. Necistite papierovou utierkou.

7. PREPRAVA

Prepravuijte vo vrecku na okuliare alebo v inom tGloznom boxe.

8. SKLADOVANIE

UloZte do vrecka na okuliare alebo iného tlozného boxu. Skladujte pri teplote od +5 °C do +40 °C a pri relativ-
nej vihkosti pod 90 %. Neskladuijte v blizkosti leptavych, agresivnych, chemickych latok, rozpustadiel, vihkosti
a necistot.

. DOBA POUZITELNOSTI

WP spravnom skladovani zlikvidujte najneskor 2 roky od prvého pouzitia, rovnako aj v pripade poskodenia
alebo silného znecistenia. Datum vyroby je uvedeny na vytlacku il (MM/RRRR) na obale alebo na stitku.

10. LIKVIDACIA

Po ur¢enom pouziti zlikvidujte ako domovy odpad.

11. CERTIFIKACIA

Ochranné okuliare podlfa EN 166:2001. Ochranné okuliare podfa EN 170:2002. Zhoda s nariadenim o OOP (EU)
2016/425. Kategoria rizika II. Kontrolu a certifikaciu produktu vykonal: INSPEC International B.V. - 54-62
Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU vyhlésenie o zhode je k
dispozicii na tejto adrese: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

n ZASCITNA OCALA Z LOKI Z DIOPTRIJSKO KOREKCIJO
1. SPLOSNI NAPOTKI

Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznej$o uporabo in imeti vedno na
voljo.

2. OPIS IZDELKA

Ocala z loki z dioptrijsko korekcijo in zas¢itnimi stekli iz polikarbonata. Nastavljiva dolzina loka.
Tip 1.5: korekcija za +1,5 dpt

Tip 2.0: korekcija za +2,0 dpt

Tip 2.5: korekcija za +2,5 dpt

3.  OZNAKA IZDELKA

c € Osebna varovalna oprema je skladna z Uredbo o osebni varovalni opremi (EU) 2016/425.

4.  VARNOST

4.1 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

/\ POZOR

Poskodovana zascitna ocala

Manjsi zas¢itni uc¢inek zaradi poskodbe ali mo¢ne umazanosti zascitnih ocal.

»  Pred vsako uporabo opravite zunanji vizualni pregled zas¢itnih ocal glede prask, cepljenja in lus¢enja ter
drugih poskodb.

»  Popraskana ali poskodovana zas¢itna o¢ala zamenjajte in jih ne uporabljajte vec.

/\ POZOR
Odstopanja med stekel in okvirja
Nevarnost poskodb zaradi nezadostne zas¢ite zas¢itnih ocal.

» V primeru odstopanj med oznakami upostevajte manjso vrednost.

/\ POZOR

Alergi¢na reakcija

Uporabljen material zas¢itnih ocal je hipoalergen, vendar pa lahko pri stiku z obcutljivo koZzo pride do alergi¢-
ne reakcije.

>V primeru alergi¢ne reakcije zas¢itnih ocal ne uporabljajte vec. Pois¢ite zdravnisko pomoc.

4.2 NAMEN UPORABE

S¢iti o¢i pred udarci nizkoenergijskih delcev do 45 m/s. Za uporabo kot osebna zai¢itna oprema pri natan¢nih
podrobnih delih in kot pripomocek za branje s +1,5 dpt, +2,0 dpt in +2,5 dpt. Za uporabo pri temperaturah od
-5°C do +55 °C. Ce je potrebna zas¢ita pred delci z visjo hitrostjo pri ekstremnih temperaturah, pazite na to,
da so zaititna ocala oznacena s ¢rko T takoj za ¢rko za intenziteto udarcev, torej FT, BT ali AT. Ce ¢rki za inten-
ziteto udarcev ne sledi ¢rka T, zas¢itna ocala uporabljajte samo pri sobni temperaturi za zas¢ito pred delci z
visjo hitrostjo.

4.2.1 Oznaka zascitnih stekel in okvirja

Na okvirju in na zascitnem steklu zas¢itnih ocal je referen¢na koda.

Oznaka zascitnih stekel

Tip filtra
2C UV-zascitni filter z izboljsanim prepoznavanjem barv

Stopnja zatemnitve
12 Prozorna

Kratka oznaka proizvajalca
HO HOLEX

Opti¢ni razred

1 Sferi¢ni u¢inek: + 0,06 m™

Mehanska trdnost

F Nizkoenergijski udarci delcev 45 m/s

T Zagotovljena odpornost pri temperaturah od -5 °C do
+55°C

Oznaka okvirja

Kratka oznaka proizvajalca
HO HOLEX

Standard
EN 166 Uporabljeni standard

Mehanska trdnost

Brez Minimalna trdnost

S Povecana trdnost

F Nizkoenergijski udarci delcev 45 m/s

B Srednjeenergijski udarci delcev 120 m/s

A Visokoenergijski udarci delcev 190 m/s

T Zagotovljena odpornost pri temperaturah od -5 °C do

+55°C

Primerna podrocja uporabe

3 Kapljice in brizgi teko¢ine

4 Vedji delci (> 5 um)

5 Plini, pare, spreji, dim in prah (<5 pm)

8 Elektri¢ni obloki zaradi kratkega stika

9 Brizgi staljene kovine in vrocih trdih delcev

V primeru odstopanj med oznako okvirja in oznako zascitnih stekel upostevajte manjso vrednost.

4.3 NAPACNA UPORABA

Ne s¢iti pred IR-/UV-zarki z nevarno intenziteto, kemi¢nimi, toplotnimi in elektri¢nimi nevarnostmi. Ni nado-
mestek za individualno prilagojena korekcijska zascitna ocala uporabnikov. Ne uporabljajte med voznjo z av-
tom ali kolesom in v cestnem prometu. Ne nosite ¢ez druga ocala. Delov zas¢itnih ocal ni mogoce zamenjati
in niso zamenljivi med seboj. Kombiniranje z drugo zascitno opremo ne sme vplivati na zascito in uporabnik
ne sme biti oviran pri svoji dejavnosti.

5. NASTAVITEV DOLZINE LOKA
)] Al
1. Lok razmaknite.

Lok primite na zglobu in na sredini.

Lok previdno povlecite od sredine navzven ali navznoter.

» DolZina loka je stopenjsko nastavljiva.

6. CISCENJE

Umazanija se odstranjuje z blago milnico in mla¢no vodo. Nato sperite in obrisite z mehko in ¢isto bombazno
krpo, ki ne odrgne povriine. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol, brusna sredstva ali topila.
Ne ¢istite z papirnatimi brisacami.

7. TRANSPORT

Ocala transportirajte v etuiju za ocala ali drugi skatli za shranjevanje.

8.  SHRANJEVANIJE

Ocala shranjujte v etuiju za ocala ali drugi $katli za shranjevanje. Shranjujte pri temperaturi med +5 °C in
+40 °C ter relativni zra¢ni vlaznosti pod 90 %. Ne shranjujte v blizini korozivnih, agresivnih, kemi¢nih snovi, to-
pil, vlage ali umazanije.

9.  CAS UPORABNOSTI

@ob pravilnem shranjevanju odstranite najpozneje 2 leti po prvi uporabi in v primeru poskodb ali mo¢ne um-
azanosti. Za datum proizvodnje glejte natis '] (MM/LLLL) na embalazi ali etiketi.

10. ODSTRANJEVANJE

Po ustrezni uporabi odstranite med gospodinjske odpadke.

11. CERTIFIKAT

Zascitna ocala so v skladu z EN 166:2001. Zascitna ocala so v skladu z EN 170:2002. Skladnost z Uredbo o oseb-
ni varovalni opremi (EU) 2016/425. Kategorija tveganja Il. Testirano in certificirano s strani: INSPEC Internatio-

nal B.V. - 54-62 Beechavenue - Schiphol - 1119 PW - Nizozemska - Notified Body number: 2849 Izjava EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem naslovu: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

SKALMSKYDDSGLASOGON MED DIOPTRIKORRIGERING
1. ALLMANNA ANVISNINGAR

Las, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid ar tillgang-
lig.

w N

2. PRODUKTBESKRIVNING

Skalmskyddsglaségon med dioptrikorrigering och skyddslinser av polykarbonat. Justerbar skalmlangd.
Typ 1.5: Korrigering med +1,5 dpt
Typ 2.0: Korrigering med +2,0 dpt
Typ 2.5: Korrigering med +2,5 dpt

3.  PRODUKTIDENTIFIERING

c € Den personliga skyddsutrustningen uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425 om personlig
skyddsutrustning.

4,  SAKERHET
4.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

/\ FORSIKTIGHET

Skadade skyddsglasogon

Begransad skyddseffekt vid skador pa eller kraftig nedsmutsning av skyddsglasogonen.

»  Gor fore varje anvandning en visuell kontroll av att skyddsglaségonen inte har ndgra repor, avflagningar
eller andra skador.

» Byt repade eller skadade skyddsglaségon och anvand dem inte langre.

/\ FORSIKTIGHET

Avvikelser mellan lins- och skalmmérkningen
Risk for personskador om glaségonen inte ger tillrackligt skydd.
»  Om markningarna avviker fran varandra géller det ldgre vérdet.

/\ FORSIKTIGHET

Allergisk reaktion

Det material som anvands i skyddsglaségonen betraktas som hypoallergent, men trots detta kan allergiska re-
aktioner forekomma vid kontakt med kénslig hud.

» Sluta att anvanda skyddsglaségonen om en allergisk reaktion uppkommer. Sok lékare.

4.2 AVSEDD ANVANDNING

Skyddar 6gonen mot stétar av partiklar med ldg energi, upp till 45 m/s. Fér anvandning som personlig skydd-
sutrustning vid noggranna detaljarbeten och som lashjélp med +1.5 dpt, +2.0 dpt och +2.5 dpt. Fér anvand-
ning vid temperaturer fran -5 °C till +55 °C. Nar skydd erfordras mot partiklar med h6g hastighet och extrema
temperaturer maste skyddsglaségonen vara markta med bokstaven T omedelbart efter bokstaven fér anslag-
sintensitet, dvs. FT, BT eller AT. Om bokstaven for anslagsintensitet foljer efter bokstaven T far skyddsglaségo-
nen bara anvandas vid rumstemperatur mot partiklar med hég hastighet.

4.21 Markning av skyddslinser och skalmar

Pa skyddsglaségonens skalmar och skyddslinser finns vardera en referenskod.

Markning av skyddslinser

Filtertyp
2C UV-skyddsfilter med forbattrad fargatergivning

Toningssteg
1,2 Klar

Forkortning tillverkare
HO HOLEX

1 Sfarisk effekt: + 0,06 m”

Mekanisk hallfasthet
F Stot med lag energi, 45 m/s
T Garanterad bestédndighet vid -5 °C upp till +55 °C

Markning av skalmar

Forkortning tillverkare
HO HOLEX

EN 166 Tillimpad norm

Mekanisk hallfasthet

Utan Lagsta hallfasthet

S Forhojd hallfasthet

F Stot med 1ag energi, 45 m/s

B Stét med medelhdg energi, 120 m/s

A Stot med hog energi, 190 m/s

T Garanterad bestandighet vid -5 °C upp till +55 °C

Lampliga anvdandningsomraden

3 Vatskedroppar och vatskestank

4 Stora partiklar (> 5 um)

5 Gaser, angor, sprayer, rok och damm (<5 pm)
8 Kortslutningsljusbagar

9 Stank av smalt metall och heta fasta foremal

Vid avvikelse mellan skalm- och skyddslinsmarkningen géller det ldgre vérdet.

4.3 FELAKTIG ANVANDNING

Skyddar inte mot IR-/UV-stralning med farlig intensitet, kemiska, termiska och elektriska risker. Ersétter inte in-
dividuellt anpassade korrigerande skyddsglaségon for glasogonbérare. Far inte anvéndas vid bilkérning, cy-
kling eller i vagtrafik. Far inte béras ovanpa andra glaségon. Skyddsglaségonens delar gar inte att byta eller
véxla sinsemellan. Kombination med annan skyddsutrustning far inte paverka skyddseffekten och inte heller
hindra anvandaren i arbetet.

5.  JUSTERING AV SKALMLANGD
(0
1.
2.
3.

Fall ut skalmarna.

Fatta skalmen vid gangjarnet och pa mitten.

Skjut skalmen forsiktigt frdn mitten och utat eller inat.
»  Skalmldngden kan justeras stegvis.

6. RENGORING

Avldgsna smuts med mild tvallésning och ljummet vatten. Skolj sedan glaségonen och torka dem med en ren
bomullstrasa som inte repar. Anvand inga alkohol-, slipmedels- eller [6sningsmedelshaltiga reng6ringsme-
del. Reng6r dem inte med pappersdukar.

7.  TRANSPORT

Transportera glaségonen i fodralet eller i en annan férvaringsask.

8. FORVARING

Forvara glaségonen i fodralet eller i en annan forvaringsask. Férvara glaségonen vid temperaturer mellan +5
°C och +40 °C och vid hogst 90 % relativ luftfuktighet. Férvara inte i narheten av fratande, aggressiva, kemiska
amnen, I6sningsmedel, fukt och smuts.

9. HALLBARHETSTID

H Kassera glasogonen vid korrekt forvaring senast 2 ar efter forsta anvandningen, samt om de har skadats el-

ler blivit starkt nedsmutsade. Tillverkningsdatum se péskriften 1] (MM/AAAA) pé forpackningen eller etiket-
ten.

10. AVFALLSHANTERING

Sortera som hushallsavfall efter avsedd anvandning.

11.  CERTIFIERING

Skyddsglasogon enligt EN 166:2001. Skyddsglaségon enligt EN 170:2002. Uppfyller kraven i PSU-forordnin-
gen (EU) 2016/425. Riskkategori Il. Provad och certifierad av: INSPEC International B.V. - 54-62 Beechavenue -
Schiphol - 1119 PW - The Netherlands - Notified Body number: 2849 EU-férsékran om 6verensstammelse finns
pa foljande adress: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc
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